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om apyayantu mama angani vak pranah caksuh srotram atha u balam indriyani ca sarvani |
Om. May flourish our limbs, speech, breath, sight, hearing, and also strength and all senses.
BELECEIRIELEL CIE L ERIENE DI
sarvam brahma aupanisadam ma aham brahma nirakuryam
All explained in the upanisad is brahman. May | not reject brahman
T 17 staT frreRia, - e, ereg) o1 o 31 |
ma ma brahma nirakarot a-nirakaranam astu a-nirakaranam me astu |
May not brahman reject me. There should be no rejection. There should be no rejection of me.
TF-3ATH A 3 3ufeg omi: 7 7l o= o 9l a=g |
tat-atmani nirate ye upanisatsu dharmah te mayi santu te mayi santu |
While absorbed in the atman, may the dharmas in the upanisads be in me, may they be in me.
mﬂﬁ: SITfeat: STt 1|
om $antih santih santih | |

Om. Peace. Peace. Peace.
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om kena isitam patati presitam manah kena pranah prathamah pra-eti yuktah |

kena isitam vacam imam vadanti caksuh sSrotram kah u devah yunakti | |1-1] |
Om. Having been instigated by whom is the mind sent-forth soaring? By whom is the first life-breath yoked going forward?
Willed by whom they speak these words? Oh which deva connects the faculty of hearing and sight?
AT A 799 {9 I ar: § A &: 3 IT0ET 9107: |
eI Te: AT efiTT: I STEHT AThTd, STHAT: Wafed 112-3l

$rotrasya Srotram manasah manah yat vacah ha vacam sah u pranasya pranah |

caksusah caksuh atimucya dhirah pretya asmat lokat amrtah bhavanti | [1-2] |
The ear of the ear, the mind of the mind, who is truly the speech of the speech, he is indeed the breath of the breath.

The eye of the eye, the wise, having relinquished, become immortal, having gone forth from this world.
T 9 T TSI T A1k =B 73 7 : |
7 forr: 7 faemiw: 2o vaq g 31 v aq. fafear 2ve srfatearq sifer |
3T g AT T A ATEETE 18- 31l

na tatra caksuh gacchati na vak gacchati na u manah |

na vidmah na vijanimah yatha etat anusisyat anyat eva tat viditat atho aviditat adhi |
iti Susruma plrvesam ye nah tat vyacacaksire | |1-3] |
Not does the power of sight go there. Not does the speech go. Not even the mind.
Not do we understand how may it be taught. Indeed different than the recognized and also beyond the unrecognized.
Thus we have heard from the ancients who explained it for us.
I AT -3V A TR G |
T ST e, forfig, 7 399 A 3o 3 112l
yat vaca an-abhyuditam yena vak abhyudyate |

tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-4] |

By speech which is not engaged, by which speech is expressed.

That alone you must know to be brahman, not that which they worship here.
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yat manasa na manute yena ahuh manah matam |
tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-5] |
Which by the mind one perceives not, by which they have said the mind is perceived.
That alone you must know to be brahman, not that which they worship here.

I T 7 T I T 9 |

T v srar oo, farfe 7 3aw A 3e 3 112-4ll

yat caksusa na pasyati yena cakstimsi pasyati |

tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-6] |
Which by the eye one sees not, by which the eyes see.
That alone you must know to be brahman, not that which they worship here.
I ST T AJOT 3 A, 39 .|
T v srar oo, farfe 7 3aw A sa 3 112l

yat $rotrena na $rnoti yena srotram idam $rutam |

tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-7] |
Which by the ear not does one hear, by which this ear is heard.
That alone you must know to be brahman, not that which they worship here.
I IO T TIfOTf A S7oT: Jofierd |
T v srar oo, farfs 7 3em A se 3 112l

yat pranena na praniti yena pranah praniyate |

tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-8] |

Which by the vital breath not does one breathe, by which the vital breath is led forward.

That alone you must know to be brahman, not that which they worship here.
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yadi manyase suveda iti dabhram eva api nilnam tvam vettha brahmanah ripam |
yat asya tvam yat asya devesu atha nu mimamsyam eva te manye viditam | [2-1] |
[Teacher:] If you think "I have known well," little indeed however surely you have known of brahman's nature,

what thereof you are, and what thereof is in the devas. Still your's to understand indeed. [Student:] "I think it is known."

TR I Ig 3 A3 TS S aAg o |
T: T: A, 9E ad 9 7 3 7 a< 3fd a8 7 11-2l

na aham manye suveda iti na u na veda iti veda ca |

yah nah tat veda tat veda na u na veda iti veda ca | [ 2-2] |
Not do | do think it is 'well known'. Not yet | also know 'not known'.

Of us who 'knows that', knows that, and he knows not yet 'l know not.’

I IF-AqH & HaH HqH I F 9 : |
1-forgmam ferstrram. fergad 3r-fommaam 12-311

yasya a-matam tasya matam matam yasya na veda sah |

a-vijiatam vijanatam vijiiatam a-vijanatam | | 2-3] |
Of whom not thought, is thought of him. Thought of whom he does not know.

Not discerned of the erudite, discerned of the non-erudite.
gferener-ferfeam aq 3Tgdcad fe fa<d |
AT fored < ferera famea smga 112-¥11

pratibodha-viditam matam amrtatvam hi vindate |

atmana vindate viryam vidyaya vindate amrtam | |2-4] |
Thought as conceived by awareness, immortality indeed is obtained.

By the atman one finds strength, by vidya one finds the immortal.
T T, 37T 37 FIH IR 7 .38 e ld Had] fa: |
iy 9 farferea € e 7T, et STgaT: Wit (1R-4ll

iha ced avedit atha satyam asti na ced iha avedit mahati vinastih |

bhitesu bhatesu vicitya dhirah pretya asmat lokat amrtah bhavanti | [2-5] |
If [it] is known here, then truth exists. If [it] is not known here, great is the destruction.

Having discerned [it] in all beings, the wise, departing from this world, become immortal.
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brahma ha devebhyabh vijigye tasya ha brahmanah vijaye devah amahiyanta |

te aiksanta asmakam eva ayam vijayah asmakam eva ayam mahima iti | |3-1] |
Brahman indeed won a victory for the devas. Indeed, in the victory of this brahman the devas exulted.

They considered, "Ours alone is this victory, ours alone is this glory."
T T T foST A € YIGUENE o o sHSTHd [ohH, 3&H T 30 1133l

tat ha esam vijajiiau tebhyah ha pradur babhiva tat na vyajanata kim idam yaksam iti | |3-2] |

That indeed of them it discerned. It became visible to them indeed.
They did not recognize it. "Who is this is yaksa?" they said.

T AT ST STT-ae Teie]_ (SrSTTR fohe, Ut e 3f i 3fer 113-311

te agnim abruvan jata-veda etat vijanihi kim etat yaksam iti tatha iti | | 3-3] |

They declared to Agni, "O Jataveda, born of knowledge, you must discern this, who is this yaksa?".
"So it shall be" [said Agni].
A STIZE H STITEd h: A 3hdl A: o
a7y 311 3f STsrefi sire-aer: 3 eren w1t 3f 13-

tat abhyadravat tam abhyavadat kah asi iti agnih vai

aham asmi iti abravit jata-vedah vai aham asmi iti | |3-4] |
To it he ran towards. It addressed him, "Who are you?"

"I'am Agni indeed" he said. "Knowledge of all born indeed | am."

AR @y form ofRim sf 31ft e wam,
T8I I 389, IR 3 13-4l

tasmin tvayi kim viryam iti api idam sarvam

daheyam yat idam prthivyamiiti | |3-5] |
"In that case, what prowess is in you?" [asked Brahman].
"Assuredly all this, | may burn, that is here on this Earth" [replied Agni].
TR qui et uad <e 3f | 7 USRI Te-sae ad | I9h
YA G: q: U Hagd 7 Tad, SR, feTqH, 7 uad 78 31 113-51

tasmai trnam nidadhau etat daha iti | tat upapreyaya sarva-javena tat na $asaka

dagdhum sah tatah eva nivavrte na etat asakam vijiiatum yat etat yaksam iti | |3-6] |
It put down a straw for him - "Burn it." He approached it with all speed. He was not able to burn it.

Then he just returned. "This | was not able to discern: Who is this yaksa?"
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atha vayum abruvan vayo u etat vijanthi kim etat yaksam iti tatha iti | |3-7] |
Then they spoke to vayu, "O Vayu, now discern who is this yaksa?". "So be it," he said.
T STRIFE T TR F: A 3f g 3
a7y 31w 3f ssrefia Araftar & stew 1R 3 13-¢ll

tat abhyadravat tam abhyavadat kah asi iti vayuh vai

aham asmi iti abravit matarisva vai aham asmiiti | | 3-8 |
He ran towards it. It addressed him, "Who are you?". "Vayu indeed | am," he said. "l am matarisvan indeed."

AR ca e fore il 3fr 1 3em wai, sTTedt a1 gad gfosam 3 1321

tasmin tvayi kim viryam iti api idam sarvam adadiya yat idam prthivyam iti | |3-9] |

"In that case, what prowess is in you?" "Assuredly this, | can carry away all that is here on the earth".

TE qui, et Uad TTectd 3 | I SUNaT Fa-Sa ad, 7 TI9Th
JATETGH, T: q: U fegd 7 Tad, 3TeRH, feTqH, I Uad 9&H 31 113-2 ol

tasmai trnam nidadhau etat adatsva iti | tat upapreyaya sarva-javena tat na $asaka

adatum sah tatah eva nivavrte na etat asakam vijiiatum yat etat yaksam iti | | 3-10] |
It put down a straw for him. "Carry this off." He approached it with all haste.
He was not able to carry that off. Then he just returned. "This | was not able to discern, who is this spirit?"
1§, g HoIS U fersTAife fohe v e 3f
AT 3fer I STeIEE AT feriad 113221
atha indram abruvan maghavan etat vijanihi kim etat yaksam iti

tatha iti tat abhyadravat tasmat tirodadhe | |3-11] |

Then they addressed indra: "O maghavat, you must learn who this yaksa is."
"So be it." He ran unto it. It disappeared from him.
T: AR TS STTehTeT o TSI STg-3-HHT
SHH, SRS AT & ST fofe were A& 31t 113-2 211

sah tasmin eva akase striyam ajagama bahu-sobha-manam

umam haimavatim tam ha uvaca kim etat yaksam iti | |3-12] |
In that very space he came upon a woman of very brilliant form, uma,

the daughter of the snowy summit. He said to her, "Who is this yaksa?"
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sa brahma iti ha uvaca brahmanabh vai etat vijaye
mahiyadhvam iti tatah ha eva vidan cakara brahmaiti | |4-1] |
"Brahman," she said. "Rejoice in this victory truly of Brahman."
From that indeed he processed the facts. "Brahman," he said.
AT o Tl <olT: SATATH 3 S S T 31 oT: 575
f& o Afesn wegsy: o & o werm: fore =eh s gfer Iv-21

tasmat vai ete devah atitaram iva anyan devan yat agnih vayuh indrah te

hi enat nedistham pasprsuh te hi enat prathamah vidan cakara brahmaiti | |4-2] |
From this verily these devas, agni, vayu, indra, are, as if it were, greater than other devas.

They indeed touched it the closest, they indeed first. Having processed facts he said, "It is brahman."

T F 375 SATITH 39 ST ST G- 18 T ATe80
qeet §: f& G g fora =i st 3fd 13101

tasmat vai indrah atitaram iva anyan devan sah hi enat nedistham

pasparsa sah hi enat prathamah vidan cakara brahmaiiti | |4-3] |
From this verily indra is, as if it were, greater than other devas. He indeed contacted it [brahman] closest.
He is indeed the formost, having processed facts he said, "It is brahman."

T UY: IARTT: I, U foreld: a1 3 e =efireq 31 sfa stferdeam -1

tasya esah adesah yat etat vidyutah vyadyutat a iti id nyamimisat a iti adhidaivatam | |4-4] |

This is information about it, who flashed forth this lightening, "Ah!" It winked."Ah!" It is the supreme divinity.
3T STEATHA T Idd T8 1d 39 < H: 3
T Uaq, USRI STfieun Tghey: (1¥-4l|

atha adhyatmam yat etat gacchati iva ca manah anena

ca etat upasmarati abhiksnam sankalpah | |4-5] |
Now pertaining to atman, that, to it travels as if it were the mind,

and by which it continually remembers resolve.
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tat ha tad-vanam nama tad-vanam iti upasitavyam sah yah
etat evam veda abhi ha enam sarvani bhatani samvarichanti | |4-6] |
That is tadvana (that abundance). Named "tadvana" it is to be honored.
He who has thus come to know about this, all beings revere him.

utven, ot sife 3 ST o Sufvd, s o o Sufaed 7sm 3f -l

upanisadam bho brahi iti ukta te upanisat brahmim vava te upanisadam abrima iti | |4-7| |

"0 tell me about the upanisad!"
"The upanisad uttered for you is about brahman indeed. For you we spoke the upanisad.”

TE q9: TH: T Sd TAST SeT: Tol-3TST Fedd ST 11%-¢ ||

tasyai tapah damah karma iti pratistha vedah sarva-angani satyam ayatanam | |4-8] |

"For it, austerity, discipline, action," are the foundation, the vedas all organs, truth is the abode.
T:  TATH U 98 19T UTHTH, 31T
T ik s gfafasfa afafasfa 1¥-211

yah vai etdm evam veda apahatya papmanam anante

svarge loke jyeye pratitisthati pratitisthati | |4-9] |
Thus, who knows this, indeed, having eliminated evil,

dwells in the endless excellent shining abode - dwells.
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om apyayantu mama angani vak pranah caksuh srotram atha u balam indriyani ca sarvani

-s c->-h c-

n Nom Sg n Nom PI n Nom PI

-a u-=-o-

Om. May flourish our limbs, speech, breath, sight, hearing, and also strength and all senses.

Notes on Root Formation

(3-pyai)
anga-
vak-
prana-
caksus-
Srotra-
bala-

indriya-

a-(pyai);a-['towards'];(pyai) | 'to enrich, fill-up'
(ang)-a-;(ang) | 'to move';-a-[form Noun]
vrddhi(vac)-; (vac) Il 'to speak'

(caks)-us-; (caks) Il 'to see'; -us-[forms n Noun]

(bal)-a-;(bal) | 'to breathe, live';-a-[form Adj/Noun]

guna(sru)-tra-;Sru) V 'to hear';-tra-[form an instrument Noun]

(ind)-*ra-iya-;(ind) | 'to be powerful';-ra-[form Noun];-iya-[form possesive]

pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

Element Type Meaning
om 31 indeclinable |syllable expressive of universal consciousness
(a-pyai) (3T-) |verb | to make full, to make strong, to flourish
aham- 3T8H-  |Pronoun First person: |, me
anga- AET-  [Noun part of the body, limb
vak- dT%-  |Noun voice, speech
prana- H1Ul- Noun breath, one of the 5 vital breaths
caksus- IH-  |Noun eye, view, vision, the sense of sight
$rotra- HA- Noun the organ of hearing, ear
atha 319 Indeclinable |now
us Particle Emphasis: also, moreover, yet, however, even
bala- 9[- Noun strength, power
indriya- 3F53-  [Noun power of senses
cad Indeclinable |and, also, as well as
sarva- 9a- Pronoun everything, entire, universal




aham- Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural bala-n Singular Dual Plural
Nominative aham avam vayam Nominative| pranah pranau pranah Nominative balam bale balani
Vocative - - - Vocative| prana pranau pranah Vocative bala bale balani
Accusative] mam ma nau avam nah asman Accusative| pranam pranau pranan Accusative balam bale balani
Instrumental maya avabhyam asmabhih Instrumental| pranena  pranabhyam pranaih Instrumental balena balabhyam balaih
Dative| me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative balaya balabhyam balebhyah
Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat Ablative| pranat pranabhyam  pranebhyah Ablative balat balabhyam balebhyah
Genitive] me mama nau avayoh nah asmakam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive balasya balayoh balanam
Locative mayi avayoh asmasu Locative| prane pranayoh pranesu Locative bale balayoh balesu
anga-n Singular Dual Plural caksus-n Singular Dual Plural indriya-n Singular Dual Plural
Nominative angam ange angani Nominative| caksuh caksusi caksimsi Nominative indriyam indriye indriyani
Vocative anga ange angani Vocative| caksuh caksust caksimsi Vocative indriya indriye indriyani
Accusative angam ange angani Accusative| caksuh caksust caksamsi Accusative indriyam indriye indriyani
Instrumental angena angabhyam angaih Instrumental| caksusa caksurbhyam  caksurbhih Instrumental indriyena indriyabhyam indriyaih
Dative angaya angabhyam angebhyah Dative| caksuse caksurbhyam caksurbhyah Dative indriyaya indriyabhyam indriyebhyah
Ablative angat angabhyam angebhyah Ablative| caksusah caksurbhyam caksurbhyah Ablative indriyat indriyabhyam indriyebhyah
Genitive| angasya angayoh anganam Genitive| caksusah caksusoh caksusam Genitive indriyasya indriyayoh indriyanam
Locative ange angayoh angesu Locative| caksusi caksusoh caksuhsu Locative indriye indriyayoh indriyesu
vak-f Singular Dual Plural srotra-n Singular Dual Plural sarva-n Singular Dual Plural
Nominative vak vakau vakah Nominative| Srotram srotre srotrani Nominative sarvam sarve sarvani
Vocative vak vakau vakah Vocative| S$rotra srotre srotrani Vocative sarva sarve sarvani
Accusative vakam vakau vakah Accusative| Srotram srotre srotrani Accusative sarvam sarve sarvani
Instrumental vaka vagbhyam vagbhih Instrumental| $rotrena  $rotrabhyam srotraih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih
Dative vake vagbhyam vagbhyah Dative| Srotraya Srotrabhyam  Srotrebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah
Ablative vakah vagbhyam vagbhyah Ablative| s$rotrat Srotrabhyam  srotrebhyah Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive vakah vakoh vakam Genitive| Srotrasya Srotrayoh srotranam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative vaki vakoh vaksu Locative| Srotre Srotrayoh srotresu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu
(a-pyai) | Primary Imperative
Active Singular Dual Plural
First apyayani apyayava apyayama
Second apyaya apyayatam apyayata
Third apyayatu apyayatam apyayantu




n Nom Sg Nom Sg n Acc Sg 1st Sg Optative

sarvam brahma aupanlsadam ma aham brahma nirakuryam

-m b-=-m b -m m-=-m m- -a a-=-3 - -m b-=-m b- -m m-=-m m-
nAccSg nNom Sg 3rd Sg Impf n Nom Sg 3rd Sg Imptv Gen Sg 3rd Sg Imptv

ma ma brahma nirakarot a-nirakaranam astu a-nirakaranam me astu |

-t a-=-d a- -u a-=-va- -m m-=-m m- -e a-=-¢e -

n Nom Sg

All explained in the upanisad is brahman. May | not reject brahman. May
not brahman reject me. There should be no rejection. There should be
no rejection of me.

Notes on Root Formation

brahman- *(brh)-man-;(brh) | 'to grow';-man-[forms Noun]

aupanisad- |*[upa-ni-sad-]; upa-[toward, near]; ni-[down, into]; sad-[seatd on, residing at]

Element Type Meaning
sarva- &d- Pronoun everything, entire, universal
brahman- si&ld-  [Noun universal consciousness
aupanisad- J9fwR- Noun contained or taught in the upanisad
ma HT Indeclinable |a particle of prohibition or negation
aham- 3gH- Pronoun First Person: I, me, us
(nira-kr) (FTF)  [verb vill to undo, dismiss, repudiate, reject
a- Prefix not, un
nirakarana- T [Noun rejection, repudiation
(as) (379) Verb I to be, to exist
(nira-kr) nis-a-(kr);nis-['out'];a-['towards'];(kr) VIII 'to do'
nirakarana- |nis-a-guna(kr)-ana-;nis-['out'];a-['towards'];(kr) VIII 'to do';-ana-[form Noun]




sarva-n Singular Dual Plural aupanisada-n Singular Dual Plural nirakarana-n Singular Dual Plural
Nominative sarvam sarve sarvani Nominative| aupanisadam aupanisade aupanisadani Nominative| nirakaranam nirakarane nirakaranani
Vocative sarva sarve sarvani Vocative| aupanisada aupanisade aupanisadani Vocative nirakarana nirakarane nirakaranani
Accusative sarvam sarve sarvani Accusative| aupanisadam aupanisade aupanisadani Accusative| nirakaranam nirakarane nirakaranani
Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Instrumental| aupanisadena aupanisadabhyam aupanisadaih Instrumental| nirakaranena nirakaranabhyam nirakaranaih
Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah Dative| aupanisadaya aupanisadabhyam aupanisadebhyah Dative| nirakaranaya nirakaranabhyam  nirakaranebhyah
Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah Ablative| aupanisadat aupanisadabhyam aupanisadebhyah Ablative| nirakaranat nirakaranabhyam  nirakaranebhyah
Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam Genitive| aupanisadasya aupanisadayoh aupanisadanam Genitive| nirakaranasya nirakaranayoh nirakarananam
Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu Locative| aupanisade aupanisadayoh aupanisadesu Locative nirakarane nirakaranayoh nirakaranesu
brahman-n Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural (as) Il Primary Imperative
Nominative brahma brahmani brahmani Nominative aham avam vayam Active Singular Dual Plural
Vocative| brahman brahma brahmani brahmani Vocative - - - First asani asava asama
Accusative brahma brahmani brahmani Accusative mam ma nau avam nah asman Second edhi stam sta
Instrumental brahmana brahmabhyam brahmabhih Instrumental maya avabhyam asmabhih Third astu stam santu
Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah Dative| me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam (nira-kr) Vil Primary Optative
Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Ablative] mattah mat avabhyam asmattah asmat Active Singular Dual Plural
Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam First] nirakuryam nirakuryava nirakuryama
Locative brahmani brahmanoh brahmasu Locative mayi avayoh asmasu Second nirakuryah nirakuryatam nirakuryata
Third nirakuryat nirakuryatam nirakuryuh
(nira-kr) VIl Primary Imperfect
Active Singular Dual Plural
First| nirakaravam nirakurva nirakurma
Second nirakaroh nirakurutam nirakuruta
Third nirakarot nirakurutam nirakurvan




m Loc Sg m Loc Sg m Nom PI f Loc PI m Acc PI Loc Sg 3rd Pl Imptv

tat-atmani nirate ye upanisatsu dharmah te mayi santu te mayi santu |
-ta-=-d a- -e u-=-a u- -h t-= -st-
mNom Sg I — . I — . I o— .
om santih santih santih | |

-m $-=-m §-

While absorbed in the atman, may the dharmas in the upanisads be in me,
may they be in me. Om. Peace. Peace. Peace.

Notes on Root Formation

atman- From (an) Il 'to breathe'

nirata- ni-(ram)-ta-;ni-['lack of'];(ram) | 'to charm, delight.satisfy';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]&
upanisad- |upa-ni-sad-;upa-['near'];ni-['down;];sad-[noun:'seatd on','residing at']

dharma- *dharman = guna(dhr)-man-;(dhr) | 'to support';man-[form action/agent Noun]
santi- vrddhi($am)-ti-;(Sam) IV 'to calm down';ti-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
tad- ds- Pronoun Third Person: he, this | for this reason
atman- 3TcH- [Noun soul, self
nirata- F@-  |Adjective engaged in, absorbed by
yad- Jq- Pronoun Relative: who, that, so that,
upanisad- 3UM%a: [Noun teaching of brahman in the vedas
dharma- &- Noun essential nature, natural order
aham- 37&H- Pronoun First Person: I, me, us
(as) (319) Verb Il to be, to exist
om Indeclinable [syllable expressive of consciousness
santi- STf=d- Noun peace (material, celestial, consciousness)




atman-m Singular Dual Plural upanisad-f Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural
Nominative atma atmanau atmanah Nominative upanisat upanisadau upanisadah Nominative aham avam vayam
Vocative| atman atmanau atmanah Vocative| upanisat upanisadau upanisadah Vocative - - -
Accusative| atmanam atmanau atmanah Accusative| upanisadam upanisadau upanisadah Accusative mam ma nau avam nah asman
Instrumental| atmana  atmabhyam atmabhih Instrumental| upanisada upanisadbhyam upanisadbhih Instrumental maya avabhyam asmabhih
Dative| atmane  atmabhyam  atmabhyah Dative| upanisade upanisadbhyam  upanisadbhyah Dative] me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam
Ablative| atmanah atmabhyam  atmabhyah Ablative| upanisadah  upanisadbhyam  upanisadbhyah Ablative mattah mat avabhyam asmattah asmat
Genitive| atmanah atmanoh atmanam Genitive| upanisadah upanisadoh upanisadam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam
Locative| atmani atmanoh atmasu Locative| upanisadi upanisadoh upanisatsu Locative mayi avayoh asmasu
nirata-m Singular Dual Plural dharma-m Singular Dual Plural santi-f Singular Dual Plural
Nominative| niratah niratau niratah Nominative] dharmah dharmau dharmah Nominative santih santt santayah
Vocative| nirata niratau niratah Vocative dharma dharmau dharmah Vocative sante santt santayah
Accusative| niratam niratau niratan Accusative| dharmam dharmau dharman Accusative santim santt santih
Instrumental| niratena niratabhyam nirataih Instrumental| dharmena dharmabhyam dharmaih Instrumental santya santibhyam santibhih
Dative| nirataya niratabhyam niratebhyah Dative| dharmaya dharmabhyam dharmebhyah Dative| $antyai Santaye santibhyam santibhyah
Ablative| niratat niratdbhyam niratebhyah Ablative|] dharmat dharmabhyam dharmebhyah Ablative| $antyah santeh santibhyam santibhyah
Genitive| niratasya niratayoh niratanam Genitive| dharmasya dharmayoh dharmanam Genitive] santyah santeh santyoh santinam
Locative| nirate niratayoh niratesu Locative dharme dharmayoh dharmesu Locative| $antyam $antau santyoh santisu
yad-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural (as) Il Primary Imperative
Nominative yah yau ye Nominative sah sa tau te Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - First asani asava asama
Accusative yam yau yan Accusative tam tau tan Second edhi stam sta
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental tena tabhyam taih Third astu stam santu
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah
Genitive| vyasya yayoh yesam Genitive tasya tayoh tesam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative tasmin tayoh tesu




m Ins Sg n@cc'Sg 3rd Sg Pres ) nAcc.Sg nAccSg minsSg mNorrng m Nom Sg 3rd Sg Pres m.Nom Sg
om kena isitam patati presitam manah kena pranah prathamah pra-eti yuktah |
-m p-=-m p- -m m-=-m m- -s k >-h k- -a e-=-ai-
m Ins Sg f_Acc.: Sg fAcc_Sg fAc_c Sg_ 3r Pl Pres . n Acc Sg r)Acc Sg mNomSg m NomSg 3rd Sg Pres .
kena isitam vacam imam vadanti caksuh $rotram kah u devah yunakti | [1-1] |

-m v-=-m v- -m v-=-m v- -s§->-h §-  -m k-=-m k- -ah u-=-a u- -ah y-=-oy-

Om. Having been instigated by whom is the mind sent-forth soaring? By whom is
the first life-breath yoked going forward? Willed by whom they speak these
words? Oh which deva connects the faculty of hearing and sight?

Notes on Word Formation

isita- Past Pass. Pcpl. of (is) IV, IX, | 'to to send, throw, pour';'to stimulate, incite, animate'

presita- |Past Pass. pcpl. of pra-(is);pra-['forward'];(is) IV, IX, | 'to send, throw, pour';'to stimulate, incite, animate'
prana- |pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
(pra-i) |pra-(i);pra-['forward'];(i) Il 'to go'

yukta-  |(yuj)-ta-; (yuj) VII 'to connect';ta-[form Past Pass. Pcpl.]
vac- Action Noun;vrddhi(vac); (vac) II, lll 'to speak’

caksus- [(caks)-us-; (caks) Il 'to see'; -us-[forms n Noun]

Srotra- |guna(sru)-tra-;Sru) V 'to hear';-tra-[form an instrument Noun]

deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

Element Type Meaning
om 3ﬁ‘:[ Indeclinable |syllable expressive of universal consciousness
kim- 76%-  |Pronoun who ? what ? which ? | that ? why ? how ?
isita- 319d- Adjective willed, moved, led, sent, instigated
(pat) (I) |Verb | to move, fall, fly
presita- SIféd- Adjective sent forth
manas- H18- [Noun thought, faculty of attention, intellect, mind
prana- MMU-  |Noun breath, breathing | one of the 5 vital breaths
prathama- J¥H- |Adjective first, eldest, preceding, who is in the lead
(pra-i) (3-8) |Verb Il to go forward
yukta- Ih-  [Adjective united, connected, harnessed
vac- di<-  [Noun voice, speech, sound, words, language
idam- §8H-  |Pronoun this, these, the following, now, here
(vad) (@X) [Verbl to speak
caksus- J&H- [Noun eye, view, vision | the sense of sight
$rotra- HA- Noun the organ of hearing, ear
us Indeclinable [also, more, yet, however, really, now, oh
deva- 39- Adjective brilliant, divine
(yuj) @D |Verb VI to join, to unite, to connect




kim-m Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural vac-f Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural
Nominative kah kau ke Nominative manah manasi manamsi Nominative vak vacau vacah Nominative| devah devau devah
Vocative - - - Vocative manah manasi manamsi Vocative vak vacau vacah Vocative deva devau devah
Accusative kam kau kan Accusative manah manasi manamsi Accusative| vacam vacau vacah Accusative| devam devau devan
Instrumental kena kabhyam kaih Instrumental manasa manobhyam manobhih Instrumental vaca vagbhyam vagbhih Instrumental| devena devabhyam devaih
Dative| kasmai kabhyam kebhyah Dative manase manobhyam manobhyah Dative vace vagbhyam vagbhyah Dative| devaya devabhyam devebhyah
Ablative| kasmat kabhyam kebhyah Ablative| manasah manobhyam manobhyah Ablative| vacah vagbhyam vagbhyah Ablative| devat devabhyam devebhyah
Genitive kasya kayoh kesam Genitive manasah manasoh manasam Genitive| vacah vacoh vacam Genitive| devasya devayoh devanam
Locative| kasmin kayoh kesu Locative manasi manasoh manahsu Locative vaci vacoh vaksu Locative deve devayoh devesu
isita-n Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural idam-f Singular Dual Plural (pat) I Primary Present
Nominative isitam isite isitani Nominative pranah pranau pranah Nominative iyam ime imah Active Singular Dual Plural
Vocative isita isite isitani Vocative prana pranau pranah Vocative - - - First| patami patavah patamah
Accusative isitam isite isitani Accusative pranam pranau pranan Accusative| imam ime imah Second patasi patathah patatha
Instrumental isitena isitabhyam isitaih Instrumental pranena pranabhyam pranaih Instrumental| anaya abhyam abhih Third| patati patatah patanti
Dative| isitaya isitabhyam isitebhyah Dative pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| asyai abhyam abhyah (pra-i) Il Primary Present
Ablative isitat isitabhyam isitebhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| asyah abhyam abhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| isitasya isitayoh isitanam Genitive pranasya pranayoh prananam Genitive| asyah anayoh asam First| praimi praivah praimah
Locative isite isitayoh isitesu Locative prane pranayoh pranesu Locative| asyam anayoh asu Second praisi praithah praitha
isita-f Singular Dual Plural prathama-m Singular Dual Plural caksus-n Singular Dual Plural Third| praiti praitah prayanti
Nominative isita isite isitah Nominative| prathamah prathamau prathame prathamah Nominative| caksuh caksust caksimsi (vad) | Primary Present
Vocative isite isite isitah Vocative| prathama prathamau prathamah Vocative| caksuh caksust caksimsi Active Singular Dual Plural
Accusative isitam isite isitah Accusative| prathamam prathamau prathaman Accusative| caksuh caksust caksimsi First| vadami vadavah vadamah
Instrumental isitaya isitabhyam isitabhih Instrumental| prathamena prathamabhyam prathamaih Instrumental| caksusa caksurbhyam  caksurbhih Second| vadasi vadathah vadatha
Dative| isitayai isitabhyam isitabhyah Dative| prathamaya prathamabhyam prathamebhyah Dative| caksuse caksurbhyam caksurbhyah Third| vadati vadatah vadanti
Ablative| isitayah isitabhyam isitabhyah Ablative| prathamat prathamabhyam prathamebhyah Ablative| caksusah caksurbhyam caksurbhyah (yuj) Vi Primary Present
Genitive| isitayah isitayoh isitanam Genitive| prathamasya prathamayoh prathamanam Genitive| caksusah caksusoh caksusam Active Singular Dual Plural
Locative| isitdyam isitayoh isitasu Locative| prathame prathamayoh prathamesu Locative| caksusi caksusoh caksuhsu First| yunajmi yuijvah yuiijmah
presita-n Singular Dual Plural yukta-m Singular Dual Plural srotra-n Singular Dual Plural Second| yunaksi yunkthah yunktha
Nominative| presitam presite presitani Nominative yuktah yuktau yuktah Nominative| Srotram Srotre Srotrani Third| yunakti yunktah yufijanti
Vocative| presita presite presitani Vocative yukta yuktau yuktah Vocative| S$rotra Srotre srotrani
Accusative| presitam presite presitani Accusative yuktam yuktau yuktan Accusative| $rotram Srotre srotrani
Instrumental| presitena presitabhyam presitaih Instrumental yuktena yuktabhyam yuktaih Instrumental| $rotrena  $rotrabhyam srotraih
Dative| presitaya presitabhyam presitebhyah Dative yuktaya yuktabhyam yuktebhyah Dative| Srotraya Srotrabhyam  Srotrebhyah
Ablative| presitat presitabhyam presitebhyah Ablative yuktat yuktabhyam yuktebhyah Ablative| s$rotrat Srotrabhyam  srotrebhyah
Genitive| presitasya presitayoh presitanam Genitive|  yuktasya yuktayoh yuktanam Genitive| Srotrasya Srotrayoh Srotranam
Locative| presite presitayoh presitesu Locative yukte yuktayoh yuktesu Locative| Srotre srotrayoh srotresu
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Srotrasya Srotram mapasah mahnah Yatdvacghh ha vacam sah u pranasya pranah |
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caksusah caksuh atimucya dhirah pretya asmat lokat amrtah bhavanti | 11-2] |

—h c-=-$c- -h a-=-ra- a a-=-a- -t [-=-ll- -ta-=-da- ah b-=-a b-

The ear of the ear, the mind of the mind, who is truly the speech of the speech, he is
indeed the breath of the breath. The eye of the eye, the wise, having relinquished,
become immortal, having gone forth from this world.

Notes on Word Formation

$rotra- guna(sru)-tra-;$ru) V 'to hear';-tra-[form an instrument Noun]

manas- |(man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]

vac- Action Noun;vrddhi(vac); (vac) II, lll 'to speak’

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
caksus-  |(caks)-us-; (caks) Il 'to see'; -us-[forms n Noun]

atimucya |ati-(muc)-ya;ati-['across','beyond'];(muc) VI 'to free, deliver, let go';-ya [form Absolutive]
dhira- zero-grade(dha)-i-ira-; dha Il 'to install';i-['euphonic'];ira-[form possessive]

pretya- |(pra-i)-tya;(pra-i) Il 'to set off';-tya[form Absolutive]

loka- (lok)-a-; (lok) I, X 'to see'; -a-[form Noun]

Element Type Meaning
$rotra- HA- n Noun the organ of hearing, ear
manas- H1H- Noun faculty of attention, mind
yad- I- Noun Relative: who, that, so that, because
vac- 9= f Noun voice, speech, words, language
ha Indeclinable |indeed, truly
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this
us Indeclinable |an expression of emphasis of prior word
prana- MUl m Noun breath, one of the 5 vital breaths
caksus- TH- n Noun eye, view, vision, the sense of sight
atimucya 34%5[55[ Absolutive having relinquished, escaping beyond
dhira- ¢it- Adjective wise, learned
pretya e Absolutive having gone forth, hereafter
idam- T&H- Pronoun this
loka- TTh- m Noun place, location, the world
amrta- 3Yd- Adjective immortal, imperishable
(bha) (%) Verb | to become




srotra-n Singular Dual Plural vac-f Singular Dual Plural caksus-n Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural
Nominative| $rotram srotre srotrani Nominative vak vacau vacah Nominative| caksuh caksust caksimsi Nominative| lokah lokau lokah
Vocative| Srotra srotre srotrani Vocative vak vacau vacah Vocative| caksuh caksust caksimsi Vocative loka lokau lokah
Accusative| Srotram Srotre srotrani Accusative| vacam vacau vacah Accusative| caksuh caksust caksimsi Accusative| lokam lokau lokan
Instrumental| Srotrena Srotrabhyam srotraih Instrumental vaca vagbhyam vagbhih Instrumental| caksusa caksurbhyam caksurbhih Instrumental| lokena lokabhyam lokaih
Dative| srotraya srotrabhyam S$rotrebhyah Dative vace vagbhyam vagbhyah Dative| caksuse caksurbhyam caksurbhyah Dative| lokaya lokabhyam lokebhyah
Ablative| S$rotrat  sSrotrabhyam S$rotrebhyah Ablative| vacah vagbhyam vagbhyah Ablative| caksusah caksurbhyam caksurbhyah Ablative| lokat lokabhyam lokebhyah
Genitive| $rotrasya srotrayoh srotranam Genitive| vacah vacoh vacam Genitive| caksusah caksusoh caksusam Genitive| lokasya lokayoh lokanam
Locative| S$rotre srotrayoh srotresu Locative vaci vacoh vaksu Locative| caksusi caksusoh caksuhsu Locative loke lokayoh lokesu
manas-n Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural dhira-m Singular Dual Plural amrta-m Singular Dual Plural
Nominative] manah manasi manamsi Nominative| sah sa tau te Nominative| dhirah dhirau dhirah Nominative| amrtah amrtau amrtah
Vocative| manah manasi manamsi Vocative - - - Vocative| dhira dhirau dhirah Vocative|] amrta amrtau amrtah
Accusative| manah manasi manamsi Accusative tam tau tan Accusative| dhiram dhirau dhiran Accusative|] amrtam amrtau amrtan
Instrumental] manasa manobhyam  manobhih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| dhirena  dhirabhyam dhiraih Instrumental| amrtena amrtabhyam amrtaih
Dative| manase manobhyam manobhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| dhiraya  dhirabhyam dhirebhyah Dative|] amrtaya amrtabhyam amrtebhyah
Ablative| manasah manobhyam manobhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| dhirat dhirabhyam  dhirebhyah Ablative|] amrtat amrtabhyam amrtebhyah
Genitive| manasah manasoh manasam Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| dhirasya dhirayoh dhiranam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam
Locative] manasi manasoh manahsu Locative| tasmin tayoh tesu Locative| dhire dhirayoh dhiresu Locative] amrte amrtayoh amrtesu
yad-n Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural (bh) | Primary Present
Nominative yat ye yani Nominative| pranah pranau pranah Nominative| ayam imau ime Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative| prana pranau pranah Vocative - - - First] bhavami bhavavah bhavamah
Accusative yat ye yani Accusative| pranam pranau pranan Accusative] imam imau iman Second| bhavasi bhavathah bhavatha
Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| anena abhyam ebhih Third| bhavati bhavatah bhavanti
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| asmai abhyam ebhyah
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| pranat pranabhyam  pranebhyah Ablative| asmat abhyam ebhyah
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive asya anayoh esam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative| prane pranayoh pranesu Locative] asmin anayoh esu




n Nom Sg 3rd Sg Pres fNomSg  3rd Sg Pres m Nom Sg
na tatra caksuh gacchati na vak gacchati na u manah |
-h g-=-rg- -k g-=-gg- -a u-=-0-
1st Pl Pres 1st Pl Pres n Acc Sg 3rd Sg Ben n Nom Sg nNomSg n AblSg n Abl Sg

na vidmah na vijanimah yatha etat anusisyat anyat eva tat viditat atho aviditat adhi |
-ah n-=-0 n- -ah y-=-0 y- -t a-=-da- -t a-=-da- -t e-=-de- -t d-=-dv- -t a-=-da- -t a-=-da-
... , 1stPlperf _ nGenPl. mNomPIDatPl nNomSg  _ 3rPlPerfect
iti Susruma purvesam ye nah tat vyacacaksire | |1-3] |

-m y-=-m y- -h t-=st- -t v-=-dv-

Not does the power of sight go there. Not does the speech go. Not even the mind. Not do
we know. Not do we understand how may it be taught. Indeed different than the
recognized and also beyond the unrecognized. Thus we have heard from the ancients
who explained it for us.

Notes on Word Formation

tatra tad-tra-;tad-[3rd person Pronoun];-tra[form locative Adverb]
caksus- (caks)-us-; (caks) Il 'to see'; -us-[forms n Noun]

vac- Action Noun;vrddhi(vac); (vac) Il, lll 'to speak’

manas- (man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]
(vi-jna) vi-[apart from | badly|varied,very]; (jiia) IX 'to know'

yatha ya-tha;ya-['who','that'];-tha['so']

(anu-$as) |anu-['along','according to','following'];(sas) Il 'to instruct'
eva a-iva;a-['towards'];-iva['as if']

vidita- (vid)-ita-;(vid) Il 'to know';-ita-[form Past Pass. Pcpl.]
(vi-a-caks) [vi-a-(caks);vi-['apart from'];-3-['towards'];(caks) Il 'to see'

Element Type Meaning
na - Indeclinable [no, don't, it is not true that
tatra dd Indeclinable |there
caksus- T&H- n Noun eye, view, vision, the sense of sight
(gam) (TH) Verb | to go, move, walk
vac- = f Noun voice, speech, words, language
us Indeclinable [an expression of emphasis of prior word
manas- H1H- Noun faculty of attention, mind
(vid) (fr=) Verb Il to know, to observe
(vi-jfia) (fr-3m) Verb IX to recognize, perceive, understand
yatha J1 Adverb how, as, according to
etad- Tdg- Pronoun this, here | the above , what just happened
(anu-$as) (3TIIM)  |Verb Il to instruct, to taught
anya- 33- Pronoun other, other than, another, different
eva Ud Indeclinable [indeed, only
tad- da:- Pronoun 3rd Person: he, this, that
vidita- fafed- Adjective known, recognized, learned, understood
atho 3Tl Indeclinable [and then, and also
adhi 3% Adverb above, beyond
iti gfdr Indeclinable | thus
(Sru) (%) Verb V to hear
parva- ‘Ef- Adjective leading, ancient
yad- Ig- Pronoun Relative: who
aham- 3gH- Pronoun First Person: |, me, us
(vi-a-caks) (f9-371-=181) |verb I to explain




caksus-n Dual Plural etad-n Singular vidita-n Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural
Nominative caksust caksimsi Nominative etat Nominative viditam vidite viditani Nominative yah yau ye
Vocative caksust caksimsi Vocative - Vocative vidita vidite viditani Vocative - - -
Accusative caksust caksimsi Accusative etat Accusative viditam vidite viditani Accusative yam yau yan
Instrumental caksurbhyam  caksurbhih Instrumental etena Instrumental| viditena viditabhyam viditaih nstrumental yena yabhyam yaih
Dative caksurbhyam caksurbhyah Dative etasmai Dative| viditaya viditabhyam viditebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah
Ablative caksurbhyam caksurbhyah Ablative etasmat Ablative viditat viditabhyam viditebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah
Genitive caksusoh caksusam Genitive etasya Genitive| viditasya viditayoh viditanam Genitive yasya yayoh yesam
Locative caksusoh caksuhsu Locative etasmin Locative vidite viditayoh viditesu Locative yasmin yayoh yesu
vac-f Dual Plural anya-n Singular parva-n Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural
Nominative vacau vacah Nominative anyat Nominative purvam purve purvani Nominative aham avam vayam
Vocative vacau vacah Vocative - Vocative purva purve purvani Vocative - - -
Accusative vacau vacah Accusative anyat Accusative purvam purve purvani Accusative mam ma nau avam nah asman
Instrumental vagbhyam vagbhih Instrumental anyena Instrumental| pirvena plarvabhyam parvaih nstrumental maya avabhyam asmabhih
Dative vagbhyam vagbhyah Dative anyasmai Dative| pirvasmai plarvabhyam parvebhyah Dative me mahyam nau avabhyam  nah asmabhyam
Ablative vagbhyam vagbhyah Ablative anyasmat Ablativefirvat plrvasm.  parvabhyam parvebhyah Ablative mattah mat avabhyam asmattah asmat
Genitive vacoh vacam Genitive anyasya Genitive|] puarvasya pirvayoh purvesam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam
Locative vacoh vaksu Locative anyasmin Locative|Urve purvasmi pirvayoh purvesu Locative mayi avayoh asmasu
manas-n Dual Plural tad-n Singular (gam) I Primary Present (anu-$as) Il Primary Benedictive
Nominative manasi manamsi Nominative tat Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
Vocative manasit manamsi Vocative - First] gacchami gacchavah gacchamah First anusisyasam anusisyasva anusisyasma
Accusative manasi manamsi Accusative tat Second gacchasi gacchathah gacchatha Second anusisyah anusisyastam anusisyasta
Instrumental manobhyam manobhih Instrumental tena Third| gacchati gacchatah gacchanti Third anusisyat anusisyastam anusisyasuh
Dative manobhyam  manobhyah Dative tasmai (vid) Il Primary Present (Sru) \Y Primary Perfect
Ablative manobhyam  manobhyah Ablative tasmat Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
Genitive manasoh manasam Genitive tasya First vedmi vidvah vidmah First| Susrava Susrava susruva susruma
Locative manasoh manahsu Locative tasmin Second vetsi vitthah vittha Second Susrotha susruvathuh susruva
Third vetti vittah vidanti Third susrava Susruvatuh susruvuh
(vi-jna) \Y, Primary Present (vi-a-caks) Il Primary Perfect
Active Singular Dual Plural Middle Singular Dual Plural
First| vijfianami vijiianivah vijiianimah First vyacacakse vyacacaksivahe  vyacacaksimahe
Second| vijiianasi vijiantthah vijianttha Second| vyacacaksise vyacacaksathe vyacacaksidhve
Third| vijianati vijiianttah vijiananti Third vyacacakse vyacacaksate vyacacaksire




n NomSg flInsSg n Nom Sg nIns Sg f Nom Sg 3rd Sg Pres
yat vaca an-abhyuditam yena vak abhyudyate |
-t v-=-dv- -m y-=-m y- -k a-=-ga-
n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg 2nd Sg Imper n Nom Sg 3rd Pl Pres

tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-4] |

-t e-=- de- -m v-=-m v- -a i-=-e- -m v-=-m v- -t i-=-di-

By speech which is not engaged, by which speech is expressed.
That alone you must know to be brahman, not that which they
worship here.

Notes on Word Formation

vac- Action Noun;vrddhi(vac); (vac) II, Ill 'to speak’

abhyudita- abhi-ut-(i)-ta-;abhi-['towards'];ut-['up','out'];(i) 'to go';ta-[form Past Pass. Pcpl.]
(abhi-vad) abhi-(vad);abhi-['towards'];(vad) | 'to speak'

brahman- *(brh)-man-;(brh) | 'to grow';-man-[forms Noun]

(upa-as) upa-(as);upa-['below'];(as) Il 'to reside'

Element Type Meaning
yad- Ig- Pronoun Relative: who, which, when
vac- dr- Noun voice, speech, language
an- 34- Prefix not
abhyudita- N‘%‘%ﬁ- Adjective arisen, engaged
(abhi-vad) (3TBT—‘°|E) Verb | to express
tad- ds- Pronoun Third Person: he, this
eva Ud Indeclinable |only, really, just
brahman- sI&- Noun universal consciousness
tvad- cdq- Pronoun Second Person: you, thou
(vid) (fer) Verb II to know
na d Indeclinable [no, not
idam- ¥aH- Pronoun this, this world, thus, now, here
(upa-as) (39-3TH) |Verb I to worship




yad-n Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural
Nominative yat ye yani Nominative tat te tani Nominative idam ime imani
Vocative - - - Vocative - - - Vocative - - -
Accusative yat ye yani Accusative tat te tani Accusative idam ime imani
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental anena abhyam ebhih
Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative asmai abhyam ebhyah
Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative asmat abhyam ebhyah
Genitive yasya yayoh yesam Genitive tasya tayoh tesam Genitive asya anayoh esam
Locative yasmin yayoh yesu Locative tasmin tayoh tesu Locative asmin anayoh esu
vac-f Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural (abhi-vad) | Primary Present
Nominative vak vacau vacah Nominative brahma brahmani brahmani Passive Singular Dual Plural
Vocative vak vacau vacah Vocative| brahman brahma brahmant brahmani First] abhudye abhudyavahe abhudyamahe
Accusative vacam vacau vacah Accusative brahma brahmant brahmani Second| abhudyase abhudyethe abhudyadhve
Instrumental vaca vagbhyam vagbhih Instrumental brahmana brahmabhyam brahmabhih Third| abhudyate  abhudyete abhudyante
Dative vace vagbhyam vagbhyah Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah (vid) Il Primary Imperative
Ablative vacah vagbhyam vagbhyah Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Active Singular Dual Plural
Genitive vacah vacoh vacam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam First] vedani vedava vedama
Locative vaci vacoh vaksu Locative brahmani brahmanoh brahmasu Second viddhi vittam vitta
abhyudita-n Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural Third vettu vittam vidantu
Nominative| abhyuditam abhyudite abhyuditani Nominative tvam yuvam ylayam (upa-as) Il Primary Present
Vocative| abhyudita abhyudite abhyuditani Vocative - - - Middle Singular Dual Plural
Accusative| abhyuditam abhyudite abhyuditani Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman First upase upasvahe upasmahe
Instrumental| abhyuditena abhyuditabhyam abhyuditaih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Second| upasse upasathe adhve
Dative| abhyuditaya abhyuditabhyam abhyuditebhyah Dative te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam Third upaste upasate upasate
Ablative| abhyuditat abhyuditabhyam abhyuditebhyah Ablative tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat
Genitive| abhyuditasya abhyuditayoh abhyuditanam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam
Locative| abhyudite abhyuditayoh abhyuditesu Locative tvayi yuvayoh yusmasu




n Nom Sg 3rdSgPres nlinsSg 3rdPlPerf nAccSg n Nom Sg

yat manasa na manute yena ahuh manah matam |
-t'm-=-nm- -hm h m-=-0 m-

-=trm-  -a

n Ins Sg

n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg 2nd Sg Imper gNom Sg érd Pl Pr_esent
tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-5] |

-t e-=- de- -m v-=-m v- -ai-=-e- -my-=-my- -ti-=-di-

Which by the mind one perceives not, by which they have said
the mind is perceived. That alone you must know to be
brahman, not that which they worship here.

Notes on Word Formation

manas- (man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]

mata- (man)-ta-;(man) IV 'to think';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

brahman- |*(brh)-man-;(brh) | 'to grow';-man-[forms Noun]

(upa-as) |upa-(as);upa-['below'];(as) Il 'to reside'

Element Type Meaning
yad- Ja: Pronoun Relative: who, which, when
manas- H1H- Noun thought, intellect, mind
na " Indeclinable |no, it is not true that
(man) (A7) Verb VIII to think
(ah) (31%) Verb | to say, to perceive
mata- Hd- Adjective having thought, understood
tad- da- Pronoun he, this, this, it is that
eva Ud Indeclinable |only, however, just, barely
brahman- s&lH- Noun universal consciousness
tvad- tda: Pronoun Second Person: you, thou
(vid) (f=) Verb Il to know, to observe
idam- §<H- Pronoun this, this world, thus, now, here
(upa-as) (9-3AH) |Verb II to worship




yad-n Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural
Nominative yat ye yani Nominative tat te tani Nominative| idam ime imani
Vocative - - - Vocative - - - Vocative - - -
Accusative yat ye yani Accusative tat te tani Accusative| idam ime imani
Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| anena abhyam ebhih
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| asmai abhyam ebhyah
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| asmat abhyam ebhyah
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| asya anayoh esam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative tasmin tayoh tesu Locative| asmin anayoh esu
manas-n Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural (man) VIl Primary Present
Nominative] manah manasi manamsi Nominative brahma brahmani brahmani Middle Singular Dual Plural
Vocative|] manah manasi manamsi Vocative| brahman brahma brahmani brahmani First] manve manvahe manuvahe manmahe manumahe
Accusative] manah manasi manamsi Accusative brahma brahmani brahmani Second| manuse manvathe manudhve
Instrumental| manasa manobhyam manobhih Instrumental brahmana brahmabhyam brahmabhih Third| manute manvate manvate
Dative| manase manobhyam manobhyah Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah (ah) | Primary Perfect
Ablative| manasah manobhyam manobhyah Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Active Singular Dual Plural
Genitive|] manasah manasoh manasam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam First - - -
Locative] manasi manasoh manahsu Locative brahmani brahmanoh brahmasu Second| attha ahathuh -
mata-n Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural Third| aha ahatuh ahuh
Nominative] matam mate matani Nominative tvam yuvam ylyam (vid) ] Primary Imperative
Vocative| mata mate matani Vocative - - - Active Singular Dual Plural
Accusative] matam mate matani Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman First|] vedani vedava vedama
Instrumental| matena  matabhyam mataih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Second| viddhi vittam vitta
Dative| mataya matabhyam matebhyah Dative te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam Third| vettu vittam vidantu
Ablative| matat matabhyam matebhyah Ablative tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat (upa-as) Il Primary Present
Genitive|] matasya matayoh matanam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Middle Singular Dual Plural
Locative] mate matayoh matesu Locative tvayi yuvayoh yusmasu First] upase upasvahe upasmahe
Second| upasse upasathe adhve
Third| upaste upasate upasate




n Nom Sg n Ins Sg 3rd Sg Pres n Ins Sg n Nom Pl 3rd Sg Present
yat caksusa na pasyati yena cakstimsi pasyati |
-t ¢-=-cc-
n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg 2nd Sg Imper n Nom Sg 3rd Pl Present

tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-6| |

-t e-=- de- -mv-=-mv- -ai-=-e- -my-=-my- -ti-=-di-

Which by the eye one sees not, by which the eyes see. That alone

you must know to be brahman, not that which they worship here.

Notes on Word Formation

caksus- (caks)-us-; (caks) Il 'to see'; -us-[forms n Noun]

brahman- [*(brh)-man-;(brh) | 'to grow';-man-[forms Noun]

(upa-as) |upa-(as);upa-['below'];(as) Il 'to reside’

Element Type Meaning
yad- Ja: Pronoun Relative: who, which, when
caksus- TH- Noun eye, view, vision, the sense of sight
na " Indeclinable |no, don't, it is not true that
(pas) (TRD) Verb IV to see, to visit, look, to be a spectator
tad- da- Pronoun he, this, it is that
eva Ud Indeclinable |only, just, barely, in fact, really
brahman- s&H- Noun universal consciousness
tvad- tda: Pronoun Second Person: you, thou
(vid) (fo=) Verb Il to know, to observe
idam §&H Pronoun this, the following, this world, now, here
(upa-as) (S9-3H) |Verb II to worship




yad-n Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural (pas) v Primary Present
Nominative yat ye yani Nominative brahma brahmani brahmani Active | Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative| brahman brahma brahmant brahmani First| pasyami pasyavah  pasyamah
Accusative yat ye yani Accusative brahma brahmant brahmani Second| pasdyasi pasyathah  pasyatha
Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental brahmana brahmabhyam brahmabhih Third| pasyati pasyatah pasyanti
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah (vid) ] Primary | Imperative
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Active | Singular Dual Plural
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam First] vedani vedava vedama
Locative| yasmin yayoh yesu Locative brahmani brahmanoh brahmasu Second| viddhi vittam vitta
caksus-n Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural Third| vettu vittam vidantu
Nominative| caksuh caksusi caksumsi Nominative tvam yuvam ylyam (upa-as) ] Primary Present
Vocative| caksuh caksust caksimsi Vocative - - - Middle | Singular Dual Plural
Accusative| caksuh caksust cakstimsi Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman First|] upase upasvahe upasmahe
Instrumental| caksusa caksurbhyam  caksurbhih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Second| upasse  upasathe adhve
Dative| caksuse caksurbhyam caksurbhyah Dative te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam Third| upaste upasate upasate
Ablative| caksusah caksurbhyam caksurbhyah Ablative tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat
Genitive| caksusah caksusoh caksusam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam
Locative| caksusi caksusoh caksuhsu Locative tvayi yuvayoh yusmasu
tad-n Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative idam ime imani
Vocative - - - Vocative - - -
Accusative tat te tani Accusative idam ime imani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental anena abhyam ebhih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative asmai abhyam ebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative asmat abhyam ebhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive asya anayoh esam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative asmin anayoh esu




n Nom Sg n Ins Sg 3rd Sg Pres nInsSg n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg

at srotrena na srnoti yena srotram idam Srutam |

-t $-=-cch- -m $-=-m $-
n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg 2nd Sg Imper n Nom Sg 3rd Pl Present

tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | |1-7] |

-t e-=- de- -m v-=-m v- -a i-=-e- -m y-=-m y- -t i-=-di-

Which by the ear not does one hear, by which this ear is heard.
That alone you must know to be brahman, not that which they
worship here.

Notes on Word Formation

Srotra- guna(sru)-tra-;$ru) V 'to hear';-tra-[form an instrument Noun]

Sruta- (Sru)-ta-;(Sru) V 'to hear';-ta-[form Past Passive Participle]

brahman- |*(brh)-man-;(brh) | 'to grow';-man-[forms Noun]

Element Type Meaning
yad- Jq- Pronoun Relative: who, which, when
$rotra- #A- Noun the organ of hearing, ear
na - Indeclinable [no, don't, it is not true that

(Sru) (&) Verb V to hear

idam g<H Pronoun this, this world, now, here
Sruta- Jd- Adjective heard, listened

tad- da- Pronoun he, this, it is that

eva Ud Indeclinable |only, just, barely, in fact, really
brahman- S&H- Noun universal consciousness

tvad- cds- Pronoun Second Person: you, thou

(vid) (fr=) Verb Il to know, to observe

(upa-as) (3U-3TTH) |Verb I to worship




yad-n Singular Dual Plural sruta-n Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural
Nominative yat ye yani Nominative Srutam Srute Srutani Nominative tvam yuvam ylyam
Vocative - - - Vocative Sruta Srute Srutani Vocative - - -
Accusative yat ye yani Accusative sSrutam Srute srutani Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental srutena srutabhyam Srutaih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative srutaya srutabhyam Srutebhyah Dative| te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative srutat srutabhyam Srutebhyah Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat
Genitive| vyasya yayoh yesam Genitive srutasya Srutayoh srutanam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative srute Srutayoh srutesu Locative tvayi yuvayoh yusmasu
Srotra-n Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural (Sru) Vv Primary Present
Nominative| $rotram Srotre Srotrani Nominative tat te tani Active Singular Dual Plural
Vocative| srotra Srotre srotrani Vocative - - - First sSrnomi srnvah srnuvah Srnmah srnumah
Accusative| Srotram Srotre srotrani Accusative tat te tani Second Srnosi Srnuthah Srnutha
Instrumental| Srotrena S$rotrabhyam Srotraih Instrumental tena tabhyam taih Third Srnoti Srnutah srnvanti
Dative| srotraya $rotrabhyam srotrebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah (vid) ] Primary Imperative
Ablative| S$rotrat  $rotrabhyam srotrebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| srotrasya Srotrayoh srotranam Genitive tasya tayoh tesam First vedani vedava vedama
Locative| srotre Srotrayoh srotresu Locative tasmin tayoh tesu Second viddhi vittam vitta
idam-n Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural Third vettu vittam vidantu
Nominative| idam ime imani Nominative brahma brahmani brahmani (upa-as) Il Primary Present
Vocative - - - Vocative| brahman brahma brahmani brahmani Middle Singular Dual Plural
Accusative idam ime imani Accusative brahma brahmani brahmani First upase upasvahe upasmahe
Instrumental| anena abhyam ebhih Instrumental brahmana brahmabhyam  brahmabhih Second upasse upasathe adhve
Dative| asmai abhyam ebhyah Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah Third upaste upasate upasate
Ablative| asmat abhyam ebhyah Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah
Genitive asya anayoh esam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam
Locative| asmin anayoh esu Locative brahmani brahmanoh brahmasu




n Nom Sg n Ins Sg 3rdSgPres ninsSg nNomSg 3rdSgPres Pass
yat pranena na praniti yena pranah praniyate |
n Nom Sg 3rd Pl Present
tat eva brahma tvam viddhi na idam yat idam upasate | | 1-8] |

-t e-=- de- -m v-=-m V- -a i-=-e- -m y-=-m y- -t i-=-di-

n Nom Sg n Nom Sg 2nd Sg Imper n Nom Sg

Which by the vital breath not does one breathe, by which the
vital breath is led forward. That alone you must know to be
brahman, not that which they worship here.

Notes on Word Formation

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
(pra-an) [pra-(an);pra-[‘'forward'];(an) Il 'to breathe'
(pra-ni) pra-(i);pra-['forward'];(n1) | 'to lead'

brahman- [*(brh)-man-;(brh) I 'to grow';-man-[forms Noun]

(upa-as) |upa-(as);upa-['below'];(as) Il 'to reside'

Element Type Meaning
yad- Ig- Pronoun Relative: who, which, when
prana- MUl Noun breath, one of the 5 vital breaths
na = Indeclinable [no, don't, it is not true that
(pra-an) (3-319)  |Verb Il to breathe in, to inhale
(pra-ni) (I Verb | to drive, to lead forward
tad- da- Pronoun he, this, it is that
eva Ud Indeclinable |only, just, barely, in fact, really
brahman- S&H- Noun universal consciousness
tvad- cdq:- Pronoun Second Person: you, thou
(vid) (fr=) Verb Il to know, to observe
idam §aH Pronoun this, this world, now, here
(upa-as) (SU-3TH) (Verb I to worship




yad-n

Dual

Plural

Singular brahman-n Singular Dual Plural (pra-an) Il Primary Present
Nominative yat ye yani Nominative brahma brahmanit brahmani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative| brahman brahma brahmani brahmani First| pranimi pranivah pranimah
Accusative yat ye yani Accusative brahma brahmani brahmani Second| pranisi pranithah pranitha
Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental brahmana brahmabhyam brahmabhih Third| praniti pranitah prananti
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah (pra-ni) | Primary Present
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Passive | Singular Dual Plural
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam First| praniye praniyavahe praniyamahe
Locative| yasmin yayoh yesu Locative brahmani brahmanoh brahmasu Second| praniyase praniyethe praniyadhve
prana-m Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural Third| praniyate  praniyete praniyante
Nominative| pranah pranau pranah Nominative tvam yuvam ylyam (vid) Il Primary Imperative
Vocative| prana pranau pranah Vocative - - - Active Singular Dual Plural
Accusative| pranam pranau pranan Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman First| vedani vedava vedama
Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Second| viddhi vittam vitta
Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam Third| vettu vittam vidantu
Ablative| pranat  pranabhyam pranebhyah Ablative tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat | (upa-as) Il Primary Present
Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Middle | Singular Dual Plural
Locative| prane pranayoh pranesu Locative tvayi yuvayoh yusmasu First] upase upasvahe upasmahe
tad-n Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural Second| upasse upasathe adhve
Nominative tat te tani Nominative idam ime imani Third| upaste upasate upasate
Vocative - - - Vocative - - -
Accusative tat te tani Accusative idam ime imani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental anena abhyam ebhih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative asmai abhyam ebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative asmat abhyam ebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive asya anayoh esam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative asmin anayoh esu




2nd Sg Pres  1st Sg Perf n Nom Sg n Nom Sg 2nd Sg Perf n Gen Sg n Acc Sg
yadi manyase suveda iti dabhram eva api ninam tvam vettha brahmanah rapam |

-all-=-1e- -mt-=-mt- -mv-=-m v- -ah r-=-or-

n Nom Sg Gen Sg m Nom Sg m Loc PI n Nom Sg Gen Sg  1st Sg Pres n Nom Sg

yat asya tvam yat asya devesu atha nu mimamsyam eva te manye viditam | |2-1] |

-t a-=- da- -m y-=-m y- -U a-=-va-

[Teacher:] If you think "I have known well," little indeed however surely you have
known of brahman's nature, what thereof you are, and what thereof is in the devas.
Still your's to understand indeed. [Student:] "I think it is known."

Notes on Word Formation

(su-vid) su-(vid);su-['good','very','easy'];(vid) 1l 'to know'
brahman- *(brh)-man-;(brh) I 'to grow';-man-[forms Noun]
rdpa- (rap)-a-;(rap) X 'to express';-a-[form Noun/Adj]
deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

mimamsya- |[Future Pass. Pcpl. of (mimams) = Desiderative of (man) IV 'to know'

vidita- (vid)-ita-;(vid) Il 'to know';-ita-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
yadi afe Indeclinable [if, just in case, maybe
(man) (A1) Verb IV to think, reflect
(su-vid) (8-F) |Verb I to know well
iti Indeclinable |so, there it is | he says
dabhra- <¥- Adjective little, small, deficient
eva Ud Indeclinable |only, really, indeed
api Y Indeclinable |and, however
nanam <dH Adverb likely, surely, indeed, now
tvad- cds- Pronoun Second Person: you, thou
(vid) (F)  |verb 1l to know, to observe
brahman- sT&- [Noun universal consciousness
rapa- ®9- Noun appearance, form, nature
yad- Jq- Pronoun Relative: who, that, because
idam g<H Pronoun this, this world, thus, now, here
deva- 93- Adjective brilliant, divine
atha 3AY Indeclinable [now, then, moreover
nu g Indeclinable |still
mimamsya- e Adjective to be studied, to understood
vidita- farfd- Adjective known, recognized, understood




dabhra-n Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural vidita-n Singular Dual Plural
Nominative dabhram dabhre dabhrani Nominative yat ye yani Nominative viditam vidite viditani
Vocative dabhra dabhre dabhrani Vocative - - - Vocative vidita vidite viditani
Accusative dabhram dabhre dabhrani Accusative yat ye yani Accusative viditam vidite viditani
Instrumental dabhrena dabhrabhyam dabhraih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental viditena viditabhyam viditaih
Dative dabhraya dabhrabhyam dabhrebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative viditaya viditabhyam viditebhyah
Ablative dabhrat dabhrabhyam dabhrebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative viditat viditabhyam viditebhyah
Genitive dabhrasya dabhrayoh dabhranam Genitive yasya yayoh yesam Genitive viditasya viditayoh viditanam
Locative dabhre dabhrayoh dabhresu Locative yasmin yayoh yesu Locative vidite viditayoh viditesu
tvad- Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural (man) Y, Primary Present
Nominative tvam yuvam yayam Nominative idam ime imani Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - First manye manyavahe manyamahe
Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative idam ime imani Second manyase manyethe manyadhve
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental anena abhyam ebhih Third manyate manyete manyante
Dative te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam Dative asmai abhyam ebhyah (su-vid) Il Primary Perfect
Ablative tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative asmat abhyam ebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive asya anayoh esam First suveda suvidva suvidma
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative asmin anayoh esu Second suvettha suvitthuh suvida
brahman-n Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural Third suveda suvittuh suviduh
Nominative brahma brahmani brahmani Nominative devah devau devah (vid) ] Primary Perfect
Vocative| brahman brahma brahmant brahmani Vocative deva devau devah Active Singular Dual Plural
Accusative brahma brahmani brahmani Accusative devam devau devan First veda vidva vidma
Instrumental brahmana brahmabhyam brahmabhih Instrumental devena devabhyam devaih Second vettha vitthuh vida
Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah Dative devaya devabhyam devebhyah Third veda vittuh viduh
Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Ablative devat devabhyam devebhyah
Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam Genitive devasya devayoh devanam
Locative brahmani brahmanoh brahmasu Locative deve devayoh devesu
rapa-n Singular Dual Plural mimamsya-n Singular Dual Plural
Nominative rdpam ripe rapani Nominative] mimamsyam mimamsye mimamsyani
Vocative ripa ripe rapani Vocative] mimamsya mimamsye mimamsyani
Accusative rupam ripe rapani Accusative] mimamsyam mimamsye mimamsyani
Instrumental ripena ripabhyam rapaih Instrumental] mimamsyena mimamsyabhyam mimamsyaih
Dative ripaya ripabhyam ripebhyah Dative|] mimamsyaya mimamsyabhyam mimamsyebhyah
Ablative ripat ripabhyam ripebhyah Ablative] mimamsyat mimamsyabhyam mimamsyebhyah
Genitive ripasya ripayoh rpanam Genitive] mimamsyasya mimamsyayoh mimamsyanam
Locative rupe ripayoh rupesu Locative] mimamsye mimamsyayoh mimamsyesu




Nom Sg 1st SgPres  1st Sg Perf 1st Sg Perf 1st Sg Perf
ham manye suveda iti na u na veda iti veda ca |

=== -m m-=-m m- a i-=-e- -a U=-0 ai-=-e-

m Nom Sg Gen Pl n Nom Sg 3rd Sg Perf  3rd Sg Perf 1st Sg Perf 3rd Sg Perf

\ﬁah nah tat veda tat veda na una veda itivedaca | |2-2] |

n-=-on- -h t-=-st- -t v-=-dv- -t v-=-dv- -a u=-o0 ai-=-e-

Not do | do think it is 'well known'. Not yet | also know 'not
known'. Of us who 'knows that', knows that, and he knows
not yet 'l know not.'

Element Type Meaning
na T Indeclinable |no, don't, it is not true that
aham- 3T8H- Pronoun First person: |, me us
(man) (F) Verb IV to think, to know, to consider as
(su-vid) (B-F) |verb I to know well
iti 3t Indeclinable |[so, thereitis | he says
us Indeclinable |also, more, yet, however, really, oh
(vid) d%@ Verb Il to know, to observe
cad Indeclinable |and, also
yad- Jq- Pronoun Relative: who, that, therefore
tad- da- Pronoun he, this, then

Notes on Word Formation

(su-vid) |su-(vid);su-['good','very','easy'];(vid) Il 'to know'




aham- Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural
Nominative aham avam vayam Nominative tat te tani
Vocative - - - Vocative - - -
Accusative] mam ma nau avam nah asman Accusative tat te tani
Instrumental maya avabhyam asmabhih Instrumental| tena tabhyam taih
Dative] me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Dative| tasmai tabhyam tebhyah
Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat Ablative| tasmat tabhyam tebhyah
Genitive] me mama nau avayoh nah asmakam Genitive| tasya tayoh tesam
Locative mayi avayoh asmasu Locative| tasmin tayoh tesu
yad-m Singular Dual Plural (man) \Y, Primary Present
Nominative yah yau ye Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Firstf manye manyavahe manyamahe
Accusative yam yau yan Second| manyase manyethe manyadhve
Instrumental yena yabhyam yaih Third| manyate  manyete manyante
Dative yasmai yabhyam yebhyah (su-vid) Il Primary Perfect
Ablative yasmat yabhyam yebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive yasya yayoh yesam First] suveda suvidva suvidma
Locative yasmin yayoh yesu Second| suvettha  suvitthuh suvida
Third| suveda suvittuh suviduh
(vid) Il Primary Perfect
Active Singular Dual Plural
First] veda vidva vidma
Second| vettha vitthuh vida
Third] veda vittuh viduh




m Gen Sg nNomSg m Gen Sg n Nom Sg nNomSg m Gen Sg 3rd Sg Perf m Nom Sg Element Type Meaning
yasya _a-matam tasya matam matam yasya na veda sah | yad- Iq- Pronoun Relative: who, that, therefore
e mimE S m Yy a- - Prefix not, un
_goNomsg _ nGenPl  nNomsg  nGenPl - |
a-vijiatam vijanatam vijnatam a-vijanatam | |2-3] | mata- Hd-  |Adjective  |thought, believed
M V-=-m v- -M V-=-m v- tad- da:- Pronoun he, this, it is that
na = Indeclinable [no, don't, it is not true that
Of whom not thought, is thought of him. Thought of whom wvid) B2 |Verb I to know, to observe
he does not know. Not discerned of the erudite, discerned vijfiata- f9Ta-  |Adjective  |discerned
of the non-erudite. vijanat- foSTd- Adjective knowing, scholar, erudite
Notes on Word Formation
mata- (man)-ta-;(man) IV 'to think';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

vijiata- |vi-(jia)-ta-;vi-['apart'];(jfia) IX 'to know';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

vijanat-  |vi-janat-;vi-['apart'];janat-[Present Act. Pcpl. of (jiia) IX 'to know']




yad-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural vijanat-n Singular Dual Plural
Nominative yah yau ye Nominative sah sa tau te Nominative| vijanat vijananti vijanati vijananti
Vocative - - - Vocative - - - Vocative| vijanat vijananti vijanati vijananti
Accusative| yam yau yan Accusative tam tau tan Accusative| vijanat vijananti vijanati vijananti
Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| vijanata vijanadbhyam vijanadbhih
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| vijanate vijanadbhyam vijanadbhyah
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| vijanatah vijanadbhyam vijanadbhyah
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| vijanatah vijanatoh vijanatam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative| tasmin tayoh tesu Locative| vijanati vijanatoh vijanatsu
mata-n Singular Dual Plural vijiiata-n Singular Dual Plural (vid) Il Primary Perfect
Nominative| matam mate matani Nominative| vijiatam vijiiate vijiiatani Active Singular Dual Plural
Vocative| mata mate matani Vocative| vijiiata vijiiate vijiiatani First veda vidva vidma
Accusative| matam mate matani Accusative| vijfidatam vijiiate vijiiatani Second| vettha vitthuh vida
Instrumental| matena matabhyam mataih Instrumental| vijiatena vijiatabhyam vijiiataih Third veda vittuh viduh
Dative| mataya matabhyam matebhyah Dative| vijfiataya vijiatabhyam vijiiatebhyah
Ablative| matat matabhyam matebhyah Ablative| vijiatat vijiatabhyam vijiiatebhyah
Genitive| matasya matayoh matanam Genitive| vijiatasya vijiatayoh vijiatanam
Locative| mate matayoh matesu Locative| vijiate vijiatayoh vijhatesu




. n Npm Sg n Nom Sg n Acc Sg . 3r.d Sg Pres
pratibodha-viditam matam amrtatvam hi vindate |
-m m-=-m m- -m h-=-m h-
_ m Ins Sg _3rd Sg Pres n_Acc Sg m Ins Sg _3rd Sg Pres n Acc Sg
atmana vindate viryam vidyaya vindate amrtam | |2-4| |
-m v-=-m v- -e a-=-e -

Thought as known by awareness, immortality indeed is
obtained. By the atman one finds strength, by vidya one
finds the immortal.

Notes on Word Formation

pratibodha- |prati-bodha-;prati-['towards'];bodha-[Action Noun of (budh) I,IV 'to awaken']

vidita- (vid)-ita-;(vid) Il 'to know';-ita-[form Past Pass. Pcpl.]

mata- (man)-ta-;(man) IV 'to think';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

amrtatva- a-(mr)-ta-tva-;a-['un'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.];-tva-[form n abstract Noun]
atman- From (an) Il 'to breathe'

Element Type Meaning
pratibodha- Ffdeer- [Noun awakening, pereption
vidita- forfed- Adjective known, recognized
mata- Hd- Adjective thought, believed
amrtatva- 3Hdd- [Noun immortality
hi f& Indeclinable |yes, certainly, precisely, in fact
(vid) d%@ Verb VI to find, to discover, to obtain
atman- HATHL-  |Noun self, soul
virya- - Noun valor, heroism, strength
vidya- fora- noun understanding of brahman
amrta- 3Hd- Adjective immortal, imperishable
virya- (vir)-ya-;(vir) X 'to be heroic';-ya-[form abstract Noun]
vidya- (vid)-ya;(vid) Il to know;-ya-[forms f Noun/Adj possesive]
amrta- a-(mr)-ta-;a-['non'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]




vidita-n Singular Dual Plural atman-m Singular Dual Plural amrta-n Singular Dual Plural
Nominative viditam vidite viditani Nominative atma atmanau atmanah Nominative| amrtam amrte amrtani
Vocative vidita vidite viditani Vocative| atman atmanau atmanah Vocative| amrta amrte amrtani
Accusative viditam vidite viditani Accusative| atmanam atmanau atmanah Accusative| amrtam amrte amrtani
Instrumental viditena viditabhyam viditaih Instrumental| atmana  atmabhyam atmabhih Instrumental| amrtena amrtabhyam amrtaih
Dative viditaya viditabhyam viditebhyah Dative| atmane  atmabhyam atmabhyah Dative| amrtadya amrtabhyam amrtebhyah
Ablative viditat viditabhyam viditebhyah Ablative| atmanah atmabhyam  atmabhyah Ablative| amrtat amrtabhyam amrtebhyah
Genitive| viditasya viditayoh viditanam Genitive| atmanah atmanoh atmanam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam
Locative vidite viditayoh viditesu Locative| atmani atmanoh atmasu Locative] amrte amrtayoh amrtesu
mata-n Singular Dual Plural virya-n Singular Dual Plural (vid) Vi Primary Present
Nominative matam mate matani Nominative| viryam virye viryani Middle Singular Dual Plural
Vocative mata mate matani Vocative| virya virye viryani First] vinde vindavahe vindamahe
Accusative matam mate matani Accusative| viryam virye viryani Second| vindase vindethe vindadhve
Instrumental matena matabhyam mataih Instrumental| viryena viryabhyam viryaih Third| vindate vindete vindante
Dative mataya matabhyam matebhyah Dative| viryaya viryabhyam  viryebhyah
Ablative matat matabhyam matebhyah Ablative| viryat viryabhyam  viryebhyah
Genitive matasya matayoh matanam Genitive| viryasya viryayoh viryanam
Locative mate matayoh matesu Locative virye viryayoh viryesu
amrtatva-n Singular Dual Plural vidya-f Singular Dual Plural
Nominative|] amrtatvam amrtatve amrtatvani Nominative| vidya vidye vidyah
Vocative| amrtatva amrtatve amrtatvani Vocative| vidye vidye vidyah
Accusative| amrtatvam amrtatve amrtatvani Accusative| vidyam vidye vidyah
Instrumental| amrtatvena amrtatvabhyam amrtatvaih Instrumental| vidyaya vidyabhyam  vidyabhih
Dative| amrtatvaya amrtatvabhyam amrtatvebhyah Dative| vidyayai vidyabhyam vidyabhyah
Ablative| amrtatvat  amrtatvabhyam amrtatvebhyah Ablative| vidyayah vidyabhyam vidyabhyah
Genitive| amrtatvasya amrtatvayoh amrtatvanam Genitive| vidyayah vidyayoh vidyanam
Locative] amrtatve amrtatvayoh amrtatvesu Locative| vidyayam vidyayoh vidyasu




3rd Sg Aor n Nom Sg 3rd Sg Pres 3rd Sg Aor fNom Sg f Nom Sg
iha ced ave(t:th datha satyam asti na ced iha avteth mahati vinastih |
-t a-=-da- -t m-=-nm-
m Loc PI m Loc PI m Nom Pl m AblSg m AblSg  m Nom PI 3rd Pl Pres

bhutesu bhitesu vicitya dhirah pretya asmat lokat amrtah bhavanti | | 2-5] |

‘tl=Il-  -ta-=da- -ahb-=-ab-

If [it] is known here, then truth exists. If [it] is not known here, great is the
destruction. Having discerned [it] in all beings, the wise, departing from this
world, become immortal.

Notes on Word Formation

satya- |sat-ya-;sat-[Present. Act. Pcpl. of (as) Il 'to be'];-ya-[form possessive]
mahat- [(mah)-at-;(mah) | 'to amplify';-at-[form Present Pass. Pcpl.]

vinasti- |vi-vrddhi(nas)-ti-;vi-[intensifier];(nas) IV 'to destroy';ti-[form f noun]
bhata- [(bhi)-ta-;(bhi) | 'to be ';-ta-[forms Past Pass. Pcpl.]

vicitya |vi-(cit)-ya; vi-[asunder,away]; (cit) | 'to notice'; -ya [form absolutive]

pretya [(pra-i)-tya; (pra-i) Il 'to set off'; -tya[absolutive for compound verbs ending with short vowels]

loka- (lok)-a-; (lok) I, X 'to see'; -a-[form Noun]

amrta- |a-(mr)-ta-;a-['non'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
iha §8 Indeclinable |in this world, here below, in this case
ced IT Indeclinable [if, provided that, in case
(vid) () |verb I to know, to observe
atha 39 Indeclinable |now, then, moreover
satya- - | Adjective true, real
(as) (319) [verb Il to be, to exist
na 9 Indeclinable  |not
mahat- H8d-  [Adjective large (in space, in time, in quantity), great
vinasti- T8~ [Noun ruin, destruction
bhita- ¥d-  |Adjective having become, living being
vicitya ff=reI | Absolutive having delineated, having discerned
dhira- &= [Adjective firm, stable, constant, wise
pretya B Absolutive being dead, in the hereafter
idam §&H Pronoun this, this world, thus, now, here
loka- @1%-  |Noun place, location, the world
amrta- 3d- [Adjective immortal, imperishable
(bha) (%) Verb | to become, to occur




satya-n Singular Dual Plural bhata-m Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural
Nominative satyam satye satyani Nominative| bhatah bhatau bhatah Nominative| lokah lokau lokah
Vocative satya satye satyani Vocative| bhita bhatau bhatah Vocative loka lokau lokah
Accusative satyam satye satyani Accusative| bhitam bhatau bhatan Accusative| lokam lokau lokan
Instrumental satyena satyabhyam satyaih Instrumental| bhitena bhdtabhyam bhitaih Instrumental| lokena lokabhyam lokaih
Dative satyaya satyabhyam satyebhyah Dative| bhltaya bhidtabhyam bhatebhyah Dative| lokaya lokabhyam lokebhyah
Ablative satyat satyabhyam satyebhyah Ablative| bhatat  bhatabhyam bhitebhyah Ablative| lokat lokabhyam lokebhyah
Genitive satyasya satyayoh satyanam Genitive| bhitasya bhitayoh bhitanam Genitive| lokasya lokayoh lokanam
Locative satye satyayoh satyesu Locative| bhite bhitayoh bhiitesu Locative loke lokayoh lokesu
mahat-f Singular Dual Plural dhira-m Singular Dual Plural amrta-m Singular Dual Plural
Nominative mahati mahatyau mahatyah Nominative| dhirah dhirau dhirah Nominative] amrtah amrtau amrtah
Vocative mahati mahatyau mahatyah Vocative| dhira dhirau dhirah Vocative|] amrta amrtau amrtah
Accusative mahatim mahatyau mahatih Accusative| dhiram dhirau dhiran Accusative|] amrtam amrtau amrtan
Instrumental mahatya mahatibhyam  mahatibhih Instrumental| dhirena  dhirabhyam dhiraih Instrumental| amrtena amrtabhyam amrtaih
Dative mahatyai mahatibhyam mahatibhyah Dative| dhiraya  dhirabhyam dhirebhyah Dative| amrtaya amrtabhyam amrtebhyah
Ablative mahatyah mahatibhyam mahatibhyah Ablative| dhirat dhirabhyam  dhirebhyah Ablative| amrtat amrtabhyam amrtebhyah
Genitive mahatyah mahatyoh mahatiham Genitive| dhirasya dhirayoh dhiranam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam
Locative mahatyam mahatyoh mahatisu Locative| dhire dhirayoh dhiresu Locative] amrte amrtayoh amrtesu
vinasti-f Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural vid) Il Primary Aorist
Nominative vinastih vinasti vinastayah Nominative| ayam imau ime Active Singular Dual Plural
Vocative vinaste vinasti vinastayah Vocative - - - First| avedisam avedisva avedisma
Accusative vinastim vinasti vinastih Accusative| imam imau iman Second| avedih avedistam avedista
Instrumental vinastya vinastibhyam  vinastibhih Instrumental| anena abhyam ebhih Third] avedtt avedistam avedisuh
Dative| vinastyaivinastaye vinastibhyam vinastibhyah Dative| asmai abhyam ebhyah (as) 1] Primary Present
Ablative| vinastyah vinasteh  vinastibhyam vinastibhyah Ablative| asmat abhyam ebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| vinastyah vinasteh vinastyoh vinastinam Genitive asya anayoh esam First asmi svah smah
Locative| vinastyam vinastau vinastyoh vinastisu Locative] asmin anayoh esu Second asi sthah stha
Third asti stah santi
(bha) | Primary Present
Active Singular Dual Plural
First] bhavami bhavavah bhavamah
Second| bhavasi bhavathah bhavatha
Third] bhavati bhavatah bhavanti




n Nom Sg m Dat PI 3rd Sg Perf m Gen Sg n Gen Sg m Loc Sg m Nom Pl 3rd Pl Imperfect
brahma ha devebhyah vijigye tasya ha brahmanah vijaye devah amahiyanta |

-ah v-=-ov- -ah v-=-ov- -ah a-=-3 a-
m Nom Pl 3rd Pl Impf Gen PI m Nom Sg m Nom Sg Gen PI m Nom Sg m Nom Sg
te aiksanta asmakam eva ayam vijayah asmakam eva ayam mahimaiti | |3-1] |

-e ai-=-a ai- -aa-=-a- -m v-=-m V- -ah a-=-0 - -m m-=-m m- -a i-=-e-

Brahman indeed won a victory for the devas. Indeed, in the victory of this brahman
the devas exulted. They considered, "Ours alone is this victory, ours alone is this

glory."

Notes on Word Formation

brahman- [*(brh)-man-;(brh) I 'to grow';-man-[forms Noun]

deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

(vi-ji) vi-[intensifier];(ji) | 'to overcome'

vijaya- vi-gunal(ji)-a-;vi-[intensifier];(ji) | 'to win','to conquer';a-[form Noun]
mahiman- [*mahat-iman-;mahat-[Adjective,'large'];iman-[form descriptive Noun]

Element Type Meaning
brahman- sI&d- [Noun universal consciousness
ha T Indeclinable [[affirmation] indeed, truly | appeal
deva- 3- Adjective brilliant, divine
(vi-ji) (FI-FST) |verb | to become victorious, to win a victory
tad- da:- Pronoun he, this | for this reason, then, it is that
vijaya- foSRI- [Noun victory, conquest over, triumph
(mahi) (&) |Verb XI to exult, to be honored
(tks) (38D |Verb| to look, to consider
aham- 38H-  |Pronoun First person: |, me us
eva Ud Indeclinable |only, really, indeed
idam §aH Pronoun this, this world, thus, now, here
mahiman- AfGF- |Noun greatness, majesty, glory
iti 3f Indeclinable [so, thereitis | he says




brahman-n Singular Dual Plural vijaya-m Singular Dual Plural mahiman-m Singular Dual Plural
Nominative brahma brahmani brahmani Nominative vijayah vijayau vijayah Nominative mahima mahimanau mahimanah
Vocative| brahman brahma brahmani brahmani Vocative vijaya vijayau vijayah Vocative mahiman mahimanau mahimanah
Accusative brahma brahmani brahmani Accusative vijayam vijayau vijayan Accusative mahimanam mahimanau mahimnah
Instrumental brahmana brahmabhyam  brahmabhih Instrumental vijayena vijayabhyam vijayaih Instrumental] mahimna mahina mahimabhyam mahimabhih
Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah Dative vijayaya vijayabhyam vijayebhyah Dative mahimne mahimabhyam mahimabhyah
Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Ablative vijayat vijayabhyam vijayebhyah Ablative mahimnah mahimabhyam mahimabhyah
Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam Genitive vijayasya vijayayoh vijayanam Genitive mahimnah mahimnoh mahimnam
Locative brahmani brahmanoh brahmasu Locative vijaye vijayayoh vijayesu Locative] mahimni mahimani mahimnoh mahimasu
deva-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural (vi-ji) | Primary Perfect
Nominative devah devau devah Nominative aham avam vayam Middle Singular Dual Plural
Vocative deva devau devah Vocative - - - First vijigye vijigyivahe vijigyimahe
Accusative devam devau devan Accusative mam ma nau avam nah asman Second vijigyise vijigyathe vijigyidhve
Instrumental devena devabhyam devaih Instrumental maya avabhyam asmabhih Third vijigye vijigyate vijigyire
Dative devaya devabhyam devebhyah Dative me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam (mah) Xl Primary Imperfect
Ablative devat devabhyam devebhyah Ablative mattah mat avabhyam asmattah asmat Middle Singular Dual Plural
Genitive devasya devayoh devanam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam First amahiye amahiyavahi amahiyamahi
Locative deve devayoh devesu Locative mayi avayoh asmasu Second amahiyathah amahiyetham amahiyadhvam
tad-m Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural Third amahiyata amahiyetam amahiyanta
Nominative sah sa tau te Nominative ayam imau ime (1ks) | Primary Imperfect
Vocative - - - Vocative = - = Middle Singular Dual Plural
Accusative tam tau tan Accusative imam imau iman First aikse aiksavahi aiksamahi
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental anena abhyam ebhih Second aiksathah aiksetham aiksadhvam
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative asmai abhyam ebhyah Third aiksata aiksetam aiksanta
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative asmat abhyam ebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive asya anayoh esam
Locative tasmin tayoh tesu Locative asmin anayoh esu




n Acc Sg m Gen _PI 3rq.Sg _Perf n Dat PI _ 3rd Sg Pe_rf
tat ha esam vijajhau tebhxah ha pradur babhuva
-t h-=-dh- -m v-=-m v- -ah h-=-0 h-
n Acc Sg 3rd Pl Imperf

n Nom S
tat na vyajanata kim idam yaksagm iti |[3-2] |
-my-=-my-

-t n-=-nn-

That indeed of them it discerned. It became visible to
them indeed. They did not recognize it. "Who is this
is yaksa?" they said.

Notes on Word Formation

(vi-jna)  [vi-[‘apart'];(jiia) IX 'to know'

Element Type Meaning
tad- ds:- Pronoun he, this | for this reason, then, it is that
ha Indeclinable [[affirmation] indeed, truly | appeal
idam g<H Pronoun this, this world, thus, now, here
(vi-jia) (FI-3T) [verb Ix to recognize
pradur IIGL  [Adverb visibly, obviously, in sight
(bha) (*1) Verb | to be, to exist
na T Indeclinable |not
kim- ﬁh—‘{- Pronoun who ? what ? which ? | that ? why ? how ?
yaksa- J&-  [Noun a living supernatural being
iti gfdr Indeclinable | thus




tad-n Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural yaksa-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative| idam ime imani Nominative yaksam yakse yaksani
Vocative - - - Vocative - - - Vocative yaksa yakse yaksani
Accusative tat te tani Accusative| idam ime imani Accusative yaksam yakse yaksani
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental| anena  abhyam ebhih Instrumental yaksena yaksabhyam yaksaih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| asmai abhyam  ebhyah Dative yaksaya yaksabhyam yaksebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative|] asmat abhyam ebhyah Ablative yaksat yaksabhyam yaksebhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| asya anayoh esam Genitive yaksasya yaksayoh yaksanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative| asmin anayoh esu Locative yakse yaksayoh yaksesu
idam-m Singular Dual Plural kim-n Singular Dual Plural (vi-jia) IX Primary Perfect
Nominative] ayam imau ime Nominative| kim ke kani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - First vijajfhau vijajiiva vijajiiima
Accusative| imam imau iman Accusative kim ke kani Second| vijajiiitha vijajiiatha vijajnathuh vijajfia
Instrumental| anena abhyam  ebhih Instrumental| kena kabhyam kaih Third vijajhau vijajnatuh vijajiiuh
Dative| asmai abhyam ebhyah Dative| kasmai kabhyam kebhyah (vi-jna) IX Primary Imperfect
Ablative|] asmat abhyam ebhyah Ablative| kasmat kabhyam kebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| asya anayoh esam Genitive| kasya kayoh kesam First vyajani vyajanivahi vyajanimahi
Locative| asmin anayoh esu Locative| kasmin kayoh kesu Second vyajanithah vyajanatham  vyajanidhvam
Third vyajanita vyajanatam vyajanata
(bha) | Primary Perfect
Active Singular Dual Plural
First babhiva babhiviva babhivima
Second| babhivitha babhitha babhivathuh babhiva
Third babhiva babhivatuh babhavuh




m Nom Pl mAccSg 3rd Pl Imperf mVocSg nAccSg 2nd Sglmpty n Acc Sg Sletie L JER G
te agnim abruvan jata-veda etat vijanihi kim etat yaksam iti tatha iti | | 3-3] | tad- @< Pronoun  fhe, this
e a-=-e - -n j-=-fij- -t v-=-dv- “ty-=-dy- 3 j-=-e- agni- - [Noun Fros
(brad) () Verb Il to speak, to declare
They declared to Agni, "O Jataveda (knowledge of the born), you must discern jata- STTd- |Adjective  |grown, produced, arisen, caused
this, who is this yaksa?". "So it shall be" [said Agni]. veda- - |Noun knowledge
etad- ¥ds-  [Pronoun this (near the speaker)
Notes on Word Formation (vi-jiia) (131 |verb Ix to recognize, to discern
jata- vrddhi(jan)-ta-;(jan) IV 'to be born';ta-[form Past Pass. Pcpl.] kim- ]%FI[- Pronoun who? what? which? that? why? how?
veda-  |guna(vid)-a-; (vid) Il 'to know'; -a-[form Noun] yaksa- J&- Noun a living supernatural being
(vi-jia)  |vi-['apart'];(jfia) IX 'to know! iti 3fd Indeclinable |indicating previous words were said
tatha tad-tha;tad [Pronoun Tird Person];-tha [forms adverb so] tatha dem Adverb yes, so be it




tad-m Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural (bra) ] Primary Imperfect
Nominative| sah sa tau te Nominative etat ete etani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - First| abruvam abravam abriva abrima
Accusative|] tam tau tan Accusative etat ete etani Second abravih abrdtam abrata
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental| etena etabhyam etaih Third abravit abrdtam abrdvan abruvan
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah | (vi-jia) IX Primary Imperative
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah | Active Singular Dual Plural
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| etasya etayoh etesam First vijanani vijanava vijanama
Locative| tasmin tayoh tesu Locative| etasmin etayoh etesu Second vijanthi vijanttam vijanita
agni-m Singular Dual Plural kim-n Singular Dual Plural Third vijanatu vijanttam vijanantu
Nominative| agnih agni agnayah Nominative kim ke kani
Vocative| agne agni agnayah Vocative - - -
Accusative| agnim agni agnin Accusative kim ke kani
Instrumental| agnina agnibhyam  agnibhih Instrumental kena kabhyam kaih
Dative| agnaye agnibhyam agnibhyah Dative| kasmai kabhyam kebhyah
Ablative| agneh  agnibhyam agnibhyah Ablative| kasmat kabhyam kebhyah
Genitive| agneh agnyoh agninam Genitive|] kasya kayoh kesam
Locative| agnau agnyoh agnisu Locative| kasmin kayoh kesu
veda-m Singular Dual Plural yaksa-n Singular Dual Plural
Nominative| vedah vedau vedah Nominative| yaksam yakse yaksani
Vocative| veda vedau vedah Vocative| yaksa yakse yaksani
Accusative| vedam vedau vedan Accusative| yaksam yakse yaksani
Instrumental| vedena vedabhyam vedaih Instrumental| yaksena yaksabhyam yaksaih
Dative| vedaya vedabhyam vedebhyah Dative| yaksaya yaksabhyam yaksebhyah
Ablative| vedat vedabhyam vedebhyah Ablative| yaksat  yaksabhyam yaksebhyah
Genitive| vedasya  vedayoh vedanam Genitive| yaksasya yaksayoh yaksanam
Locative| vede vedayoh vedesu Locative| yakse yaksayoh yaksesu




n Acc Sg 3rd Sg Impf m Acc Sg 3rd Sg Impf m Nom Sg 2nd Sg Pres m Nom Sg

tat abhyadravat tam abhyavadat kah asi iti agnih vai

-t a-=-da- -aha-=-0'- -ia-=-ya- -hv-=-rv-
Nom Sg 1st Sg Pres 3rd Sg Impf m Nom PI Nom Sg 1st Sg Pres

aham asmi iti abravit jata-vedah vai aham asmi iti | |3-4] |

-i a-=-ya- -t j-=-jj- -ah v-=-a v- =i f-=-1-

To it he ran towards. It addressed him, "Who are you?" "l am
Agni indeed" he said. "Knowledge of all born indeed | am."

Notes on Word Formation

(abhi-dru)  [abhi-(dru);abhi-['towards'];(dru) | 'to run'

(abhi-vad) [abhi-(vad);abhi-["towards'];(vad) | 'to speak'

jata- vrddhi(jan)-ta-;(jan) IV 'to be born';ta-[form Past Pass. Pcpl.]
veda- guna(vid)-a-; (vid) Il 'to know'; -a-[form Noun]

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun he, this, then
(abhi-dru) (3-8) |Verb II to run towards, to run unto
(abhi-vad) (31T9-aQ) |verb Il to address, to speak unto
kim- %h_’:[- Pronoun who? what? which? why? how?
(as) (31]) Verb Il to be, to exist
iti 3t Indeclinable |indicating previous words were said
agni- 3fH- Noun fire
vai & Indeclinable |[certainly, indeed, truly
aham- 378H- Pronoun First person: |, me
(brd) () Verb I to say something, to speak, to anounce
jata- SITd- Adjective grown, produced, arisen, caused
veda- 98- Noun knowledge




tad-n Singular Dual Plural agni-m Singular Dual Plural (abhi-dru) | Primary Imperfect
Nominative tat te tani Nominative agnih agni agnayah Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative agne agni agnayah First abhyadravam abhyadravava abhyadravama
Accusative tat te tani Accusative agnim agni agnin Second abhyadravah abhyadravatam abhyadravata
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental agnina agnibhyam agnibhih Third abhyadravat abhyadravatam abhyadravan
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative agnaye agnibhyam agnibhyah (abhi-vad) | Primary Imperfect
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative agneh agnibhyam agnibhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive agneh agnyoh agninam First abhyavadam abhyavadava abhyavadama
Locative| tasmin tayoh tesu Locative agnau agnyoh agnisu Second abhyavadah abhyavadatam abhyavadata
tad-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural Third abhyavadat abhyavadatam abhyavadan
Nominative| sah sa tau te Nominative aham avam vayam (as) Il Primary Present
Vocative = - - Vocative - = - Active Singular Dual Plural
Accusative| tam tau tan Accusative] mam ma nau avam nah asman First asmi svah smah
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental maya avabhyam asmabhih Second asi sthah stha
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Third asti stah santi
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat (bra) Il Primary Imperfect
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive] me mama nau avayoh nah asmakam Active Singular Dual Plural
Locative| tasmin tayoh tesu Locative mayi avayoh asmasu First| abruvam abravam abrava abrima
kim-m Singular Dual Plural veda-m Singular Dual Plural Second abravih abratam abrata
Nominative| kah kau ke Nominative vedah vedau vedah Third abravit abratam abrdvan abruvan
Vocative - - - Vocative veda vedau vedah
Accusative| kam kau kan Accusative vedam vedau vedan
Instrumental| kena kabhyam kaih Instrumental vedena vedabhyam vedaih
Dative| kasmai kabhyam kebhyah Dative vedaya vedabhyam vedebhyah
Ablative| kasmat kabhyam kebhyah Ablative vedat vedabhyam vedebhyah
Genitive| kasya kayoh kesam Genitive| vedasya vedayoh vedanam
Locative| kasmin kayoh kesu Locative vede vedayoh vedesu




n Loc Sg Loc Sg n Nom Sg nN_om Sg n Nom Sg n Nom Sg
tasmin tvayi kim viryam iti api idam sarvam
-n t-=-mst- -m v-=-m v- -i a-=-ya-
1st Sg Opt nNom.Sg .fLocig L.
daheyam yat idam prthivyam iti | |3-5] |

-my-=-my- -ti-=-di--m p-=-m p-

-ms-=-ms- -md-=-m d-

"In that case, what prowess is in you?" [asked
Brahman]. "Assuredly all this, | may burn, that is
here on this Earth" [replied Agni].

Notes on Word Formation

virya-  [(vir)-ya-;(vir) X 'to be heroic';-ya-[form abstract Noun]

prthivi- |prth-i-u-i-;(prth) X 'to extend';i-[euphonic];u-[forms agent];I-[form f Noun]

Element Type Meaning
tad- ds- Pronoun he, this, then
tvad- @3- |Pronoun 2nd Person: you, thou
kim- %h_’:[- Pronoun who? what? which? why? how?
virya- g9 |Noun valor, prowess
iti 3t Indeclinable [indicating previous words were said
api Y Indeclinable |assuredly, surely
idam 4 [Pronoun this, this world, thus, now, here
sarva- ¥d- Pronoun everything, entire, universal
(dah) (38 |Verb | to burn, to consume
yad- Jq- Pronoun Relative: who, that, because
prthivi- IRE- [Noun soil, earth




tad-n Singular Dual Plural virya-n Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative viryam virye viryani Nominative yat ye yani
Vocative - - - Vocative virya virye viryani Vocative - - -
Accusative tat te tani Accusative viryam virye viryani Accusative yat ye yani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental viryena viryabhyam viryaih Instrumental yena yabhyam yaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative viryaya viryabhyam  viryebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative viryat viryabhyam  viryebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive viryasya viryayoh viryanam Genitive yasya yayoh yesam
Locative tasmin tayoh tesu Locative virye viryayoh viryesu Locative| yasmin yayoh yesu
tvad- Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural prthivi-f Singular Dual Plural
Nominative tvam yuvam ylyam Nominative idam ime imani Nominative| prthivi prthivyau prthivyah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative| prthivi prthivyau prthivyah
Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative idam ime imani Accusative| prthivim prthivyau prthivih
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental anena abhyam ebhih Instrumental| prthivyda prthivibhyam  prthivibhih
Dative| te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam Dative asmai abhyam ebhyah Dative| prthivyai prthivibhyam prthivibhyah
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative asmat abhyam ebhyah Ablative| prthivyah prthivibhyam prthivibhyah
Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive asya anayoh esam Genitive| prthivyah prthivyoh prthivinam
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative asmin anayoh esu Locative| prthivyam prthivyoh prthivisu
kim-n Singular Dual Plural sarva-n Singular Dual Plural (dah) I Primary Optative
Nominative kim ke kani Nominative sarvam sarve sarvani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative sarva sarve sarvani First] daheyam daheva dahema
Accusative kim ke kani Accusative sarvam sarve sarvani Second| daheh dahetam daheta
Instrumental kena kabhyam kaih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Third dahet dahetam daheyuh
Dative kasmai kabhyam kebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah
Ablative| kasmat kabhyam kebhyah Ablative| sarvatsarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive kasya kayoh kesam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative kasmin kayoh kesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu




m DatSg n Acc Sg 3rd Sg Perf n Acc Sg 2nd Sg Imptv 3rd Sg Perf 3rd Sg Perf

tasmai trnam nidadhau etat daha iti | tat upapreyaya sarva-javena tat na $asaka

-m n-=-m n- -au e-=-ave- -t d-=-dd- -ai-=-e- -t u-=-du- -t n-=-nn-

nacc Sg nInst Sg n acc Sg

Abs m Nom Sg 3rd Sg Perf 1st Sg Aor

dagdhum sah tatah eva nivavrte na etat asakam vijiatum yat etat yaksamiti | |3-6] |

-m s-=-ms- -ah t-=-a t- -ah e-=-a e- -a e-=-ai- -ta-=-da- -mv-=-mv- -my-=-my- -te-=-de- -t y-=-dy-

n Acc Sg n Nom Sg n Acc Sg n Nom Sg

It put down a straw for him - "Burn it." He approached it with all speed. He was not able
to burn it. Then he just returned. "This | was not able to discern: Who is this yaksa?"

Notes on Word Formation

trna- *(tf)-na-; (tr) | 'to cross'; -na-[form Noun]

(ni-dha) ni-[down, into]; (dha) | 'to place'

(upa-pra-i) upa-['near'];pra-[intensifier];(i) Il 'to go'

java- guna(ja)-a-;(ja) | 'to hurry';a-[form Adj/Noun]

dagdhum (dah)-tum;(dah) | 'to burn';-tum[form Infinitive]®

(ni-vrt) ni-(vrt); ni-[down, into]; (vrt) | 'to turn'

vijiatum vi-(jiia)-tum; vi-[apart, away, out]; (jia) Il Verb 'to know'; -tum [form Infinitive]

Element Type Meaning
tad- ds- Pronoun he, this, then
trna- qU- Noun straw, grass
(ni-dha) (F-)  |verb 11 to put down, to place into
etad- da- Pronoun his, this, here
(dah) (5&) Verb | to burn, to consume
iti 3t Indeclinable |indicating previous words were said
(upa-pra-i) (S9-9-3) |Verb Il to approach on, to rush upon
sarva- 9a- Pronoun everything, entire, universal
java- Sid- Adjective haste, rapidity, speed
na Indeclinable |not
(sak) /™)  |VerbIV,V to be able
dagdhum TEH Absolutive  [to burn, to consume
tatas dd¥ Adverb sub. for abl. of tad-: from here
eva 9 Indeclinable [indeed, truly, only
(ni-vrt) (F-a9)  |verb to return back
vijiatum fSSTGH  |Absolutive  [to understand, to figure out
yad- Jq- Pronoun Relative: who, that, because
yaksa- J&- Noun a living supernatural being




tad-m Singular Dual Plural java-n Dual Plural (ni-dha) 1l Primary Perfect
Nominative| sah sa tau te Nominative jave javani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative jave javani First nidadhau nidadhiva nidadhima
Accusative| tam tau tan Accusative jave javani Second nidadhitha nidadhatha nidadhathuh nidadha
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental javabhyam javaih Third nidadhau nidadhatuh nidadhuh
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative javabhyam javebhyah (dah) | Primary Imperative
Ablative| tasmat  tabhyam tebhyah Ablative javabhyam javebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive javayoh javanam First dahani dahava dahama
Locative| tasmin tayoh tesu Locative javayoh javesu Second daha dahatam dahata
tad-n Singular Dual Plural yad-n Dual Plural Third dahatu dahatam dahantu
Nominative tat te tani Nominative ye yani (upa-pra-i) Il Primary Perfect
Vocative - = = Vocative - = Active Singular Dual Plural
Accusative tat te tani Accusative ye yani First upapreyaya upapreyaya upapreyiva upapreyima
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental yabhyam yaih Second| upapreyetha upapreyayitha  upapreyathuh upapreya
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative yabhyam yebhyah Third upapreyaya upapreyatuh upapreyuh
Ablative| tasmat  tabhyam tebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah (sak) \Y Primary Perfect
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| vyasya yayoh yesam Active Singular Dual Plural
Locative| tasmin tayoh tesu Locative| yasmin yayoh yesu First $asaka sasaka sekiva Sekima
trna-n Singular Dual Plural yaksa-n Singular Dual Plural Second Sekitha sasaktha sekathuh Seka
Nominative| trnam trne trnani Nominative| yaksam yakse yaksani Third sasaka sekatuh Sekuh
Vocative| trna trne trnani Vocative| yaksa yakse yaksani ($ak) \Y] Primary Aorist
Accusative| trnam trne trnani Accusative| yaksam yakse yaksani Active Singular Dual Plural
Instrumental| trnena trnabhyam trnaih Instrumental| yaksena yaksabhyam yaksaih First asakam asakava asakama
Dative| trnaya trnabhyam trnebhyah Dative| yaksaya yaksabhyam yaksebhyah Second asakah asakatam asakata
Ablative| trnat  trnabhyam trnebhyah Ablative| yaksat yaksabhyam yaksebhyah Third asakat asakatam asakan
Genitive| trnasya trnayoh trnanam Genitive| yaksasya yaksayoh yaksanam (ni-vrt) | Primary Perfect
Locative| trne trnayoh trnesu Locative| yakse yaksayoh yaksesu Middle Singular Dual Plural
etad-n Singular Dual Plural First nivavrte nivavrtivahe  nivavrtimahe
Nominative| etat ete etani Second nivavrtise nivavrtathe nivavrtidhve
Vocative - - - Third nivavrte nivavrtate nivavrtire
Accusative| etat ete etani
Instrumental| etena etabhyam etaih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah
Genitive| etasya etayoh etesam
Locative| etasmin etayoh etesu




m Acc Sg 3rd Pl Imperf mVocSg nAccSg 2nd Sglmptv
atha vayum abruvan vayo u etat vijanihi kim etat yaksam iti tatha iti | |3-7] |

-t v-=-dv-

-0 U e-=-ave-

n Nom Sg

-t y-=-dy-

Then they spoke to vayu, "O Vayu, now discern who is this yaksa?". "So be it," he said.

Notes on Word Formation

vayu-
(vi-jna)

tatha

*(va)-u-;(va) Il 'to blow';-u-[forms agent Noun]

vi-['apart'];(jia) IX 'to know'

tad-tha;tad [Pronoun: 3rd Person];-tha[forms Adverb 'so']

Element Type Meaning
atha 319 Indeclinable |now, then, moreover
vayu- did- Noun wind , air, the personified Wind
(bra) (s1) Verb Il to say something, to speak, to anounce
us Indeclinable |also, more, yet, however, really, now, oh
etad- ¥da-  [Pronoun this, this here, here
(vi-jfia) (fI-=T) |verb IX to discern
kim- 761-  [Pronoun who? what? which? why? how?
yaksa- 98-  |Noun a living supernatural being
iti 3t Indeclinable |indicating previous words were said
tatha dT Adverb yes, so be it, so it shall be




vayu-m Singular Dual Plural yaksa-n Singular Dual Plural
Nominative| vayuh vayu vayavah Nominative yaksam yakse yaksani
Vocative| vayo vayl vayavah Vocative yaksa yakse yaksani
Accusative| vayum vayu vayun Accusative yaksam yakse yaksani
Instrumental| vayuna vayubhyam vayubhih Instrumental yaksena yaksabhyam yaksaih
Dative| vayave vayubhyam vayubhyah Dative yaksaya yaksabhyam yaksebhyah
Ablative| vayoh vayubhyam vayubhyah Ablative yaksat yaksabhyam yaksebhyah
Genitive| vayoh vayvoh vaydanam Genitive yaksasya yaksayoh yaksanam
Locative| vayau vayvoh vayusu Locative yakse yaksayoh yaksesu
etad-n Singular Dual Plural bra) Il Primary Imperfect
Nominative| etat ete etani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - First] abruvam abravam abrava abrima
Accusative| etat ete etani Second abravih abrdtam abrata
Instrumental| etena etabhyam etaih Third abravit abratam abrdvan abruvan
Dative| etasmai etabhyam  etebhyah (vi-jna) IX Primary Imperative
Ablative| etasmat etabhyam  etebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| etasya etayoh etesam First vijanani vijanava vijanama
Locative| etasmin etayoh etesu Second vijanthi vijanitam vijanita
kim-n Singular Dual Plural Third vijanatu vijanttam vijanantu
Nominative| kim ke kani
Vocative - - -
Accusative kim ke kani
Instrumental| kena kabhyam kaih
Dative| kasmai kabhyam kebhyah
Ablative| kasmat kabhyam kebhyah
Genitive| kasya kayoh kesam
Locative|] kasmin kayoh kesu




n Acc Sg 3rd Sg Impf m Acc Sg 3rd Sg Impf m Nom Sg 2nd Sg Pres m Nom Sg

tat abhyadravat tam abhyavadat kah asi iti vayuh vai

-t a-=-da- -t k-=-dk- aha—o -h v-=-rv- -aia-=-a a-

Nom Sg  1st Sg Pres 3rd Sg Impf m Nom Sg Nom Sg 1sr Sg Pres

aham asmi iti abravit matarisva vai aham asmi iti | 13-8] |

=i i-=-1- |a—ya -t m-=-nm- -ai a-=-a a- -ii-=-1-

He ran towards it. It addressed him, "Who are you?". "Vayu
indeed | am," he said. "l am matarisvan indeed."

Notes on Word Formation

(abhi-dru) abhi-(dru);abhi-['towards'];(dru) | 'to run'

(abhi-vad) abhi-(vad);abhi-['towards'];(vad) | 'to speak'

vayu- *(va)-u-;(va) Il 'to blow';-u-[forms agent Noun]

matarisvan- |matari-Svan-;matari[Loc of matr- f Noun:'mother'];Svan-[Noun,'which swells']

Element Type Meaning
tad- da:- Pronoun he, this, then
(abhi-dru) (FM7-8) |verb I to run towards, to run unto
(abhi-vad) (31-3%) |verb | to express
kim- forH- Pronoun who? what? which? why? how?
(as) (319) Verb Il to be, to exist
iti 3 Indeclinable |indicating previous words were said
vayu- digd- Noun wind , air
vai & Indeclinable |certainly, in truth, indeed, truly
aham- 3&H- Pronoun First person: |, me us
(bra) (s1) Verb Il to speak, to anounce
matarisvan- HTAEL- [m Noun personifying the power of procreation




tad-n Singular Dual Plural vayu-m Singular Dual Plural (abhi-dru) | Primary Imperfect
Nominative tat te tani Nominative vayuh vayl vayavah Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative vayo vayu vayavah First abhyadravam abhyadravava abhyadravama
Accusative tat te tani Accusative vayum vayl vayln Second abhyadravah abhyadravatam abhyadravata
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental vayuna vayubhyam vayubhih Third abhyadravat abhyadravatam abhyadravan
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative vayave vayubhyam vayubhyah (abhi-vad) | Primary Imperfect
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative vayoh vayubhyam vayubhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive vayoh vayvoh vaylinam First abhyavadam abhyavadava abhyavadama
Locative| tasmin tayoh tesu Locative vayau vayvoh vayusu Second abhyavadah abhyavadatam abhyavadata
tad-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural Third abhyavadat abhyavadatam abhyavadan
Nominative| sah sa tau te Nominative aham avam vayam (as) Il Primary Present
Vocative - - - Vocative - - - Active Singular Dual Plural
Accusative| tam tau tan Accusative mam ma nau avam nah asman First asmi svah smah
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental maya avabhyam asmabhih Second asi sthah stha
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Third asti stah santi
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat (bra) ] Primary Imperfect
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam Active Singular Dual Plural
Locative| tasmin tayoh tesu Locative mayi avayoh asmasu First| abruvam abravam abrava abrima
kim-m Singular Dual Plural matarisvan-m Singular Dual Plural Second abravih abrdtam abrata
Nominative kah kau ke Nominative matarisva matarisvanau matarisvanah Third abravit abratam abravan abruvan
Vocative - - - Vocative| matarisvan matarisvanau matarisvanah
Accusative| kam kau kan Accusative| matarisvanam matarisvanau matarisunah
Instrumental| kena kabhyam kaih Instrumental| matarisuna matarisvabhyam matarisvabhih
Dative| kasmai kabhyam kebhyah Dative| matarisune matariSvabhyam  matarisvabhyah
Ablative| kasmat kabhyam kebhyah Ablative| matarisunah matariSvabhyam  matarisvabhyah
Genitive| kasya kayoh kesam Genitive| matarisunah matarisunoh matarisunam
Locative| kasmin kayoh kesu Locative matarisuni matarisunoh matarisvasu




n Loc Sg Loc Sg n Nom Sg n Acc Sg n Acc Sg 1st Sg Opt n Nom Sg f Loc Sg
tasmin tvayi kim viryam iti api idam sarvam adadiya yat idam prthivyamiti | [3-9] |
-n t-=-mst- -m v-=-m V- -ia-=-ya- -ii-=-1- -ms-=-ms- -ti-=-di- -m p-=-m p-

"In that case, what prowess is in you?" "Assuredly this, | can carry away all that is here
on the earth".

Notes on Word Formation

virya- (vir)-ya-;(vir) X 'to be heroic';-ya-[form abstract Noun]
(a-da) a-(da); a-['pulling towards']; (da) L1111l 'to give'
prthivi- [prth-i-u-1-;(prth) X 'to extend';i-[euphonic];u-[forms agent];i-[form f Noun]

Element Type Meaning
tad- d<:- Pronoun he, this, then
tvad- odq- Pronoun 2nd Person: you, thou
kim- 7F9-  [Pronoun who? what? which? why? how?
virya- - Noun valor, heroism, prowess, strength
iti 3f Indeclinable |indicating previous words were said
api Y Indeclinable [assuredly, surely
idam §aH Pronoun this, this world, thus, now, here
sarva- §d- Pronoun everything, entire, universal
(a-da) (AT-aM) (Verb Il to take, to seize, to accept, to carry off
yad- Iq- Pronoun Relative: who, that, because
prthivi- IRET- [Noun soil, earth




tad-n Singular Dual Plural virya-n Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative viryam virye viryani Nominative yat ye yani
Vocative - - - Vocative virya virye viryani Vocative - - -
Accusative tat te tani Accusative viryam virye viryani Accusative yat ye yani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental viryena viryabhyam viryaih Instrumental yena yabhyam yaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative viryaya viryabhyam viryebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative viryat viryabhyam viryebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive viryasya viryayoh viryanam Genitive yasya yayoh yesam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative virye viryayoh viryesu Locative yasmin yayoh yesu
tvad- Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural prthivi-f Singular Dual Plural
Nominative tvam yuvam ylayam Nominative idam ime imani Nominative prthivi prthivyau prthivyah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative prthivi prthivyau prthivyah
Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative idam ime imani Accusative prthivim prthivyau prthivih
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental anena abhyam ebhih Instrumental prthivya prthivibhyam  prthivibhih
Dative| te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam Dative asmai abhyam ebhyah Dative prthivyai prthivibhyam prthivibhyah
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative asmat abhyam ebhyah Ablative prthivyah prthivibhyam prthivibhyah
Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive asya anayoh esam Genitive prthivyah prthivyoh prthivinam
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative asmin anayoh esu Locative prthivyam prthivyoh prthivisu
kim-n Singular Dual Plural sarva-n Singular Dual Plural (a-da) ] Primary Optative
Nominative kim ke kani Nominative sarvam sarve sarvani Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative sarva sarve sarvani First adadiya adadivahi adadimahi
Accusative kim ke kani Accusative sarvam sarve sarvani Second adadtthah adadiyatham adadidhvam
Instrumental kena kabhyam kaih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Third adadita adadiyatam adadiran
Dative kasmai kabhyam kebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam  sarvebhyah
Ablative kasmat kabhyam kebhyah Ablative| sarvatsarvasmat  sarvabhyam  sarvebhyah
Genitive kasya kayoh kesam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative kasmin kayoh kesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu




mDatSg nAccSg 3rdSgPerf nAccSg 2ndSgimptv 3rd Sg Perf 3rd Sg Perf
tasmai trnam nidadhau etat adatsva iti | tat upapreyaya sarva-javena tat na $asaka
-t u-=-du-

-mn-=-mn- -aue-=-ave- -t d-=-dd- -ai-=-e- -t n-=-nn-

n Acc Sg nInst Sg n Acc Sg

Infinitive m Nom Sg 3rd Sg Perf  n Acc Sg 1st Sg Aor Infinitive n Nom Sg

= e . 2 I o——— @ |
adatum sah tatah eva nivavrte na etat asakam vijiiatum yat etat yaksam iti | | 3-10] |

-m s-=-ms- -ah t-=-a t- -ah e-=-a e- -a e-=-ai- -ta-=-da- -m v-=-mv- -m y-=-my- -t e-=-de- -t y-=-dy-

It put down a straw for him. "Carry this off." He approached it with all haste. He
was not able to carry that off. Then he just returned. "This | was not able to
discern, who is this spirit?"

Notes on Word Formation

trna- *(tf)-na-; (tr) | 'to cross'; -na-[form Noun]
(ni-dha) ni-[down, into]; (dha) | 'to place'

(upa-pra-i) [upa-['near'];pra-[intensifier];(i) Il 'to go'

java- gunal(ja)-a-;(ja) | 'to hurry';a-[form Adj/Noun]

adatum a-(da)-tum;a-["towards'];(da) II1,11I 'to give';-tum [form Inifinitive]
(ni-vrt) ni-(vrt); ni-[down, into]; (vrt) | 'to turn'

vijiiatum vi-(jiia)-tum;vi-['apart'];(jfia) Il Verb 'to know';-tum [form Infinitive]

Element Type Meaning
tad- ds- Pronoun he, this, then
trna- qUl- n Noun blade of grass, straw
(ni-dha) (F-4)  |verb 11 to put down, to place into
etad- Uda- Pronoun this, here, the following, thus, then
(a-da) (A1) |Verb Il to take, to seize, to accept, to carry off
iti 3t Indeclinable |indicating previous words were said
(upa-pra-i) (S9-9-3) |Verb Il to approach on, to rush upon
sarva- ¥a- Pronoun everything, entire, universal
java- Sid- Adjective fast, haste, rapidity, speed
na Indeclinable |not
(sak) /™)  |VerbIV,V to be able
adatum 3ATRTGH  |Infinitive to take, to seize, to accept, to carry off
tatas dd¥ Adverb from here, next, now, therefore, thus
eva 9 Indeclinable |only, however, just, precisely, exactly
(ni-vrt) (F-a9)  |verb to return back
vijfiatum TISTEE. |infinitive to understand, to figure out
yad- Jq- Pronoun Relative: who, that, because
yaksa- I&- n Noun a living supernatural being




tad-m Singular Dual Plural java-n Singular Dual Plural (ni-dha) i Primary Perfect
Nominative| sah sa tau te Nominative| javam jave javani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative java jave javani First nidadhau nidadhiva nidadhima
Accusative| tam tau tan Accusative| javam jave javani Second nidadhitha nidadhatha nidadhathuh nidadha
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental| javena javabhyam javaih Third nidadhau nidadhatuh nidadhuh
Dative| tasmai  tabhyam tebhyah Dative| javaya javabhyam  javebhyah (a-da) i Primary Imperative
Ablative| tasmat  tabhyam tebhyah Ablative| javat javabhyam javebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| javasya javayoh javanam First adadai adadavahai adadamahai
Locative| tasmin tayoh tesu Locative jave javayoh javesu Second adatsva adadatham adaddhvam
tad-n Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural Third adattam adadatam adadatam
Nominative tat te tani Nominative yat ye yani (upa-pra-i) 1] Primary Perfect
Vocative - - - Vocative - - - Active Singular Dual Plural
Accusative tat te tani Accusative yat ye yani First upapreyaya upapreyaya upapreyiva upapreyima
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental| yena yabhyam yaih Second| upapreyetha upapreyayitha  upapreyathuh upapreya
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah Third upapreyaya upapreyatuh upapreyuh
Ablative| tasmat  tabhyam tebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah ($ak) \Y Primary Perfect
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| yasya yayoh yesam Active Singular Dual Plural
Locative| tasmin tayoh tesu Locative| yasmin yayoh yesu First $asaka sasaka Sekiva Sekima
trna-n Singular Dual Plural yaksa-n Singular Dual Plural Second sekitha sasaktha sekathuh seka
Nominative| trpam trne trnani Nominative| yaksam yakse yaksani Third sasaka Sekatuh sekuh
Vocative| trna trne trnani Vocative| yaksa yakse yaksani ($ak) v Primary Aorist
Accusative| trnam trne trnani Accusative| yaksam yakse yaksani Active Singular Dual Plural
Instrumental| trnena trnabhyam trnaih Instrumental| yaksena yaksabhyam yaksaih First asakam asakava asakama
Dative| trnaya trnabhyam trnebhyah Dative| yaksaya yaksabhyam yaksebhyah Second asakah asakatam asakata
Ablative| trnat  trnabhyam trnebhyah Ablative| yaksat yaksabhyam yaksebhyah Third asakat asakatam asakan
Genitive| trnasya trnayoh trnanam Genitive| yaksasya yaksayoh yaksanam (ni-vrt) | Primary Perfect
Locative| trne trnayoh trnesu Locative| yakse yaksayoh yaksesu Middle Singular Dual Plural
etad-n Singular Dual Plural First nivavrte nivavrtivahe  nivavrtimahe
Nominative|] etat ete etani Second nivavrtise nivavrtathe nivavrtidhve
Vocative - - - Third nivavrte nivavrtate nivavrtire
Accusative| etat ete etani
Instrumental| etena etabhyam etaih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah
Genitive| etasya etayoh etesam
Locative| etasmin etayoh etesu




n Acc Sg 3rd Pl Impf mVocSg nAccSg 2ndSglimpv nNomSg nNomSg nNom Sg

atha indram abruvan maghavan etat vijanihi kim etat yaksam iti

-a i=-e- -n e-=-nn- -t v-=-dv- -t y-=-dy-
_ . NAccSg 3rd Sg Impf  m AblSg _ _3rdS Perfect
tatha iti tat abhyadravat tasmat tirodadhe | |3-11] |
-t a-=-da-

Then they addressed indra: "O maghavat, you must learn who this
yaksa is." "So be it." He ran unto it. It disappeared from him.

Notes on Word Formation

indra- ind-ra-;(ind) | 'to be powerful’; -ra-[who gives, who does, who uses, who possesses]
maghavat- |magha-vat-;magha-[Noun:'gift','reward'];vat-[who has,who possesses,who produces]
(vi-jna) vi-['apart'];(jia) IX 'to know'

tatha tad-tha;tad [Pronoun: 3rd Person];-tha[forms Adverb 'so']

(abhi-dru) [abhi-(dru);abhi-['towards'];(dru) | 'to run'

(tiras-dha) [tiras-(dha);tiras[Indeclinable:'apart’,'secretly'];(dha) Ill 'to place'

Element Type Meaning
atha 319 Indeclinable [now, then, moreover
indra- §%- m Noun deva of rain
(bra) (s1) Verb Il to speak, to anounce
maghavat- HEId- Adjective generous, benevolent
etad- Uda- Pronoun this, this here, here
(vijAa) (=) |Verb Ix to recognize, to learn
kim- fepH- Pronoun who? what? which? why? how?
yaksa- J&- n Noun a living supernatural being
iti 3fc Indeclinable [indicating previous words were said
tatha dT Adverb yes, so be it, so it shall be
tad- da- Pronoun he, this, then
(abhi-dru) (3¥-8) |Verb II to run towards, to run unto
(tiras-dha) (ﬁl'{'FL-‘qT) Verb IlI to disappear




indra-m Singular Dual Plural kim-n Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural
Nominative indrah indrau indrah Nominative kim ke kani Nominative sah sa tau te
Vocative indra indrau indrah Vocative - - - Vocative - - -
Accusative indram indrau indran Accusative kim ke kani Accusative tam tau tan
Instrumental indrena indrabhyam indraih Instrumental kena kabhyam kaih Instrumental tena tabhyam taih
Dative indraya indrabhyam indrebhyah Dative| kasmai kabhyam kebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah
Ablative indrat indrabhyam indrebhyah Ablative| kasmat kabhyam kebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah
Genitive indrasya indrayoh indranam Genitive| kasya kayoh kesam Genitive tasya tayoh tesam
Locative indre indrayoh indresu Locative| kasmin kayoh kesu Locative tasmin tayoh tesu
maghavat-m Singular Dual Plural yaksa-n Singular Dual Plural (bra) Il Primary Imperfect
Nominative maghava maghavanau maghavanah Nominative| yaksam yakse yaksani Active Singular Dual Plural
Vocative| maghavan maghavanau maghavanah Vocative| yaksa yakse yaksani First] abruvam abravam abrava abrima
Accusative|] maghavanam maghavanau maghonah Accusative| yaksam yakse yaksani Second abravih abrdtam abrata
Instrumental maghona maghavabhyam maghavabhih Instrumental| yaksena yaksabhyam yaksaih Third abravit abratam abrdvan abruvan
Dative| maghone maghavabhyam maghavabhyah Dative| yaksaya yaksabhyam vyaksebhyah (vi-jhia) IX Primary Imperative
Ablative] maghonah maghavabhyam maghavabhyah Ablative| vyaksat  yaksabhyam yaksebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive] maghonah maghonoh maghonam Genitive| yaksasya yaksayoh yaksanam First vijanani vijanava vijanama
Locative maghoni maghonoh maghavasu Locative| yakse yaksayoh yaksesu Second vijanthi vijanitam vijanita
etad-n Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural Third vijanatu vijanttam vijanantu
Nominative etat ete etani Nominative tat te tani (abhi-dru) | Primary Imperfect
Vocative - - - Vocative - - - Active Singular Dual Plural
Accusative etat ete etani Accusative tat te tani First abhyadravam abhyadravava abhyadravama
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental tena tabhyam taih Second abhyadravah abhyadravatam abhyadravata
Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah Third abhyadravat abhyadravatam abhyadravan
Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah (tiras-dha) [} Primary Perfect
Genitive etasya etayoh etesam Genitive| tasya tayoh tesam Middle Singular Dual Plural
Locative etasmin etayoh etesu Locative| tasmin tayoh tesu First tirodadhe tirodadhivahe tirodadhimahe
Second tirodadhise tirodadhathe tirodadhidhve
Third tirodadhe tirodadhate tirodadhire




mNomSg m lLoc Sg. m I;oc S_g’ fA.cc Sg grd Sg Fierf , fAEc Sg_
sah tasmin eva akase striyam ajagama bahu-sobha-manam
-ah t-=-a t- -n e-=-nn-
f Acc Sg fAccSg fAccSg 3rd Sg Perf n Nom Sg

umam haimavatim tam ha uvaca kim etat yaksam iti | | 3-12] |

-m h-=-m h- -mt-=-mt- -m h-=-m h- -a u-=-o0- -t y-=-dy-

In that very space he came upon a woman of very brilliant
form, uma, the daughter of the snowy summit. He said to
her, "Who is this yaksa?"

Notes on Word Formation

akasa- a-(kas)-a-;a-['unto'];(kas) | 'to appear';-a-[form Adj/Noun]

(a-gam) a-(da); a-[to, hither]; (gam) | 'to go'

bahu- (bamh)-u-;(bamh) I 'to grow';u-[form Adjective]

Sobha- guna(subh)-a-;(Subh) | 'to look beautiful';a-[form Adjective]
mana- (ma)-ana-;(ma) lll 'to measure';ana-[form Adj/Noun]

haimavat- [*hima-vat-;hima-[Noun:'cold','snow'],vat-[who or what possesses]

Element Type Meaning
tad- ds- Pronoun he, this, then
eva Td Indeclinable [only, however, just, precisely, exactly
akasa- HATRRT- [Noun space, air, sky
stri- &fi- Noun women, female
(3-gam) (A1) |Noun to arrive at, to come upon
bahu- &g- Adjective many, abundant, important, great
$obha- M- Adjective bright, brilliant
mana- HI4- Noun appearance, form
uma- 3HI- Noun wife of $iva, also named parvati & durga
haimavat- Hdd- Adjective of snowy summit
ha ® Indeclinable |[affirmation] indeed, truly | appeal
(vac) (=) Verb Il to speak
kim- %h_’:[- Pronoun who? what? which? why? how?
etad- Uda- Pronoun this, this here, here
yaksa- J&- Noun a living supernatural being
iti 3fcr Indeclinable [indicating previous words were said




tad-m Singular Dual Plural mana-f Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative mana mane manah Nominative etat ete etani
Vocative - - - Vocative mane mane manah Vocative - - -
Accusative tam tau tan Accusative manam mane manah Accusative etat ete etani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental manaya manabhyam manabhih Instrumental etena etabhyam etaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative manayai manabhyam manabhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative manayah manabhyam manabhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive manayah manayoh mananam Genitive etasya etayoh etesam
Locative tasmin tayoh tesu Locative manayam manayoh manasu Locative etasmin etayoh etesu
tad-f Singular Dual Plural uma-f Singular Dual Plural yaksa-n Singular Dual Plural
Nominative sa te tah Nominative uma ume umah Nominative yaksam yakse yaksani
Vocative - - - Vocative ume ume umah Vocative yaksa yakse yaksani
Accusative tam te tah Accusative umam ume umah Accusative yaksam yakse yaksani
Instrumental taya tabhyam tabhih Instrumental umaya umabhyam umabhih Instrumental yaksena yaksabhyam yaksaih
Dative tasyai tabhyam tabhyah Dative umayai umabhyam umabhyah Dative yaksaya yaksabhyam yaksebhyah
Ablative tasyah tabhyam tabhyah Ablative umayah umabhyam umabhyah Ablative yaksat yaksabhyam yaksebhyah
Genitive tasyah tayoh tasam Genitive umayah umayoh umanam Genitive yaksasya yaksayoh yaksanam
Locative tasyam tayoh tasu Locative umayam umayoh umasu Locative yakse yaksayoh yaksesu
akasa-m Singular Dual Plural haimavat-f Singular Dual Plural (a-gam) I Primary Perfect
Nominative akasah akasau akasah Nominative| haimavati haimavatyau haimavatyah Active Singular Dual Plural
Vocative akasa akasau akasah Vocative| haimavati haimavatyau haimavatyah First ajagama ajagama ajagmiva ajagmima
Accusative akasam akasau akasan Accusative| haimavatim haimavatyau haimavatih Second| ajagamitha ajagantha  ajagmathuh ajagma
Instrumental akasena akasabhyam akasaih Instrumental| haimavatya  haimavatibhyam haimavatibhih Third ajagama ajagmatuh ajagmuh
Dative akasaya akasabhyam akasebhyah Dative| haimavatyai  haimavatibhyam haimavatibhyah (vac) ] Primary Perfect
Ablative akasat akasabhyam akasebhyah Ablative| haimavatyah haimavatibhyam haimavatibhyah Active Singular Dual Plural
Genitive akasasya akasayoh akasanam Genitive| haimavatyah haimavatyoh haimavatinam First uvaca uvaca aciva acima
Locative akase akasayoh akasesu Locative| haimavatyam haimavatyoh haimavatisu Second uvacitha uvaktha Gcathuh tca
stri-f Singular Dual Plural kim-n Singular Dual Plural Third uvaca Gcatuh Gcuh
Nominative str1 striyau striyah Nominative kim ke kani
Vocative stri striyau striyah Vocative - - -
Accusative| strim striyam striyau strih striyah Accusative kim ke kani
Instrumental striya stribhyam stribhih Instrumental kena kabhyam kaih
Dative striyai stribhyam stribhyah Dative kasmai kabhyam kebhyah
Ablative striyah stribhyam stribhyah Ablative kasmat kabhyam kebhyah
Genitive striyah striyoh strinam Genitive kasya kayoh kesam
Locative striyam striyoh strisu Locative kasmin kayoh kesu




f Nom Sg n Voc Sg 3rd Sg Perf n Gen sg n Acc Sg m Loc Sg
sa brahma iti ha uvaca brahmanah vai etat vijaye

-ai-=-e- -au-=-o- -ah v-=-0 V- -ai e-=-3 e- -t v-=-d v-
2nd Pl Impv m Acc PI 3rd Sg Perf n Nom Sg
mahiyadhvam iti tatah ha eva vidan cakara brahma iti | 14-1]|

-ah h-=-0 h- -a e-=-ai- -n c-=-f c- -a i-=-e-

"Brahman," she said. "Rejoice in this victory truly of Brahman."
From that indeed he processed the facts. "Brahman," he said.

Notes on Word Formation

brahman- |*(brh)-man-;(brh) | 'to grow';-man-[forms Noun]

vijaya- vi-guna(ji)-a-;vi-[intensifier];(ji) | 'to win','to conquer';a-[form Noun]

vida- (vid)-a-; (vid) Il 'to know'; -a-[form Noun]

Element Type Meaning
tad- dg- Pronoun he, this, then
brahman- si&-- |[Noun universal consciousness
iti 3]0 |indeclinable indicating previous words were said
ha Indeclinable |[affirmation] indeed, truly | appeal
(vac) (=) |Verb I to speak
vai 9 Indeclinable |[certainly, indeed, truly, precisely, verily
etad- ¥d<-  |Pronoun this, here, what just happened, the following
vijaya- foSRI- [Noun victory, conquest over, triumph
(mahi) (|&)  [verb XI to be elated, to be jouyous, to exult
tatas dd¥ (Adverb from here, next, now, therefore, thus
eva Ud Indeclinable |only, however, just, precisely, exactly
vida- f@-  [Noun fact, knowledge
(kr) () |verbV to do, to accomplish, to process




tad-f Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural vida-m Singular Dual Plural
Nominative sa te tah Nominative etat ete etani Nominative vidah vidau vidah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative vida vidau vidah
Accusative tam te tah Accusative etat ete etani Accusative vidam vidau vidan
Instrumental taya tabhyam tabhih Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental videna vidabhyam vidaih
Dative tasyai tabhyam tabhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative vidaya vidabhyam videbhyah
Ablative tasyah tabhyam tabhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative vidat vidabhyam videbhyah
Genitive tasyah tayoh tasam Genitive| etasya etayoh etesam Genitive vidasya vidayoh vidanam
Locative tasyam tayoh tasu Locative| etasmin etayoh etesu Locative vide vidayoh videsu
brahman-n Singular Dual Plural vijaya-m Singular Dual Plural (mah) XI Primary Imperative
Nominative brahma brahmant brahmani Nominative| vijayah vijayau vijayah Middle Singular Dual Plural
Vocative| brahman brahma brahmani brahmani Vocative| vijaya vijayau vijayah First mahiyai mahilyavahai mahiyamahai
Accusative brahma brahmant brahmani Accusative| vijayam vijayau vijayan Second mahiyasva mahiyetham mahiyadhvam
Instrumental brahmana brahmabhyam  brahmabhih Instrumental| vijayena vijayabhyam vijayaih Third mahlyatam mahiyetam mahlyantam
Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah Dative| vijayaya vijayabhyam vijayebhyah (kr) Vil Primary Perfect
Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Ablative| vijayat vijayabhyam vijayebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam Genitive| vijayasya vijayayoh vijayanam First] cakara cakara cakrva cakrma
Locative brahmani brahmanoh brahmasu Locative| vijaye vijayayoh vijayesu Second cakartha cakrathuh cakra
Third cakara cakratuh cakruh
(vac) ] Primary Perfect
Active Singular Dual Plural
First uvaca uvaca uciva acima
Second| uvacitha uvaktha tcathuh Gca
Third uvaca tcatuh tcuh




n Acc Sg

-t n-=-nn-

n Abl Sg m Nom PI

n Acc Pl m Acc Pl n Nom Sg .m Nom Sg myNom PI

- S . - . - - * = . >
tasmat vai ete devah atitaram iva anyan devan yat agnih vayuh indrah te

-t v-=-dv- -aii-=-ai- -ah a-=-a-

-m p-=-m p-

3rd Pl Perf m Nom Pl n Acc Sg

hi enat nedistham pasprsuh te hi enat prathamah vidan cakara brahmaiiti | |4-2] |
-h t-=-st- -i e-=-ye- -t p-=-dp- i

-ta-=-da- -hv-=-rv- -h i-=-ri- -h t-=-st-

n Nom Sg m AccPl 3rd Sg Perf n Nom Sg

-ah v-=-o v- -n c-=-fic- -a i-= -e-

From this verily these devas, agni, vayu, indra, are, as if it were, greater than other
devas. They indeed touched it the closest, they indeed first. Having processed facts he
said, "It is brahman."

Notes on Word Formation

deva-
atitaram
vayu-
indra-
vida-

brahman-

guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

ati-taram; ati [very, too, excessively]; taram [in comparison to]

*(va)-u-;(va) Il 'to blow';-u-[forms agent Noun]

ind-ra-;(ind) | 'to be powerful'; -ra-[who gives, who does, who uses, who possesses]

(vid)-a-; (vid) Il 'to know'; -a-[form Noun]

*(brh)-man-;(brh) I 'to grow';-man-[forms Noun]

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun he, this, then
vai 9 Indeclinable |[certainly, verily, indeed, truly
etad- Uda- Pronoun this, here, the following
deva- 9a- Adjective brilliant, divine
atitaram (G, |Adverb greater than
iva 89 Indeclinable |like, in this sense, as if, as it were
anya- - Pronoun other, other than, another
yad- Jq- Pronoun Relative: who, that, because
agni- 31f- Noun fire
vayu- d1g- Noun wind, air
indra- §5- m Noun deva of rain
hi f& Indeclinable |yes, indeed, precisely
idam g<H Pronoun this, this world, thus, now, here
nedistham <85 |Adverb nearest, closest
(sprs) (FYRD) Verb to touch
ena- Ud- Pronoun 3rd Person: this, that
prathama- T¥H- Adjective first, foremost
vida- fore- Noun fact, knowledge
(kr) () Verb V to do, to accomplish, to process
brahman- sT&l- Noun universal consciousness
iti Indeclinable |indicating previous words were said




tad-n Singular Dual Plural anya-m Singular Dual Plural indra-m Singular Dual Plural vida-m Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative| anyah anyau anye Nominative indrah indrau indrah Nominative vidah vidau vidah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative indra indrau indrah Vocative vida vidau vidah
Accusative tat te tani Accusative| anyam anyau anyan Accusative indram indrau indran Accusative vidam vidau vidan
Instrumental] tena tabhyam taih Instrumental| anyena  anyabhyam anyaih Instrumental indrena indrabhyam indraih Instrumental videna vidabhyam vidaih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| anyasmai anyabhyam anyebhyah Dative indraya indrabhyam indrebhyah Dative vidaya vidabhyam videbhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| anyasmat anyabhyam anyebhyah Ablative indrat indrabhyam indrebhyah Ablative vidat vidabhyam videbhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| anyasya anyayoh anyesam Genitive indrasya indrayoh indranam Genitive vidasya vidayoh vidanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative| anyasmin anyayoh anyesu Locative indre indrayoh indresu Locative vide vidayoh videsu
tad-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural ena-n Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural
Nominative| sah sa tau te Nominative yat ye yani Nominative - - - Nominative brahma brahmani brahmani
Vocative - - - Vocative - - - Vocative - - - Vocative| brahman brahma brahmani brahmani
Accusative|] tam tau tan Accusative yat ye yani Accusative enat ene enani Accusative brahma brahmani brahmani
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental enena - - Instrumental brahmana brahmabhyam  brahmabhih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative - - - Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative - - - Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| yasya yayoh yesam Genitive - enayoh - Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative| yasmin yayoh yesu Locative - enayoh - Locative brahmani brahmanoh brahmasu
etad-m Singular Dual Plural agni-m Singular Dual Plural nedistha-n Singular Dual Plural (kr) Vil Primary Perfect
Nominative| esah esa etau ete Nominative| agnih agni agnayah Nominative| nedistham nedisthe nedisthani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative agne agni agnayah Vocative nedistha nedisthe nedisthani First cakara cakara cakrva cakrma
Accusative| etam etau etan Accusative| agnim agni agnin Accusative] nedistham nedisthe nedisthani Second cakartha cakrathuh cakra
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| agnina agnibhyam agnibhih Instrumental| nedisthena nedisthabhyam nedisthaih Third cakara cakratuh cakruh
Dative| etasmai etabhyam  etebhyah Dative| agnaye  agnibhyam agnibhyah Dative| nedisthaya nedisthabhyam nedisthebhyah (sprs) VI Primary Perfect
Ablative| etasmat etabhyam  etebhyah Ablative| agneh agnibhyam agnibhyah Ablative] nedisthat nedisthabhyam nedisthebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| agneh agnyoh agninam Genitive| nedisthasya nedisthayoh nedisthanam First pasparsa pasprsiva pasprsima
Locative| etasmin etayoh etesu Locative| agnau agnyoh agnisu Locative nedisthe nedisthayoh nedisthesu Second pasparsitha pasprsathuh pasprsa
deva-m Singular Dual Plural vayu-m Singular Dual Plural prathama-m Singular Dual Plural Third pasparsa pasprsatuh pasprsuh
Nominative| devah devau devah Nominative| wvayuh vayl vayavah Nominative| prathamah prathamau prathame prathamah
Vocative| deva devau devah Vocative vayo vayl vayavah Vocative| prathama prathamau prathamah
Accusative| devam devau devan Accusative| vayum vayl vayln Accusative| prathamam prathamau prathaman
Instrumental| devena devabhyam devaih Instrumental| vayuna  vayubhyam  vayubhih Instrumental| prathamena prathamabhyam prathamaih
Dative| devaya devabhyam devebhyah Dative| vayave vayubhyam vayubhyah Dative| prathamaya prathamabhyam prathamebhyah
Ablative| devat devabhyam devebhyah Ablative| vayoh vayubhyam vayubhyah Ablative| prathamat prathamabhyam prathamebhyah
Genitive| devasya devayoh devanam Genitive| vayoh vayvoh vaylinam Genitive| prathamasya prathamayoh prathamanam
Locative] deve devayoh devesu Locative| vayau vayvoh vayusu Locative] prathame prathamayoh prathamesu




n Abl Sg m Nom Sg n Acc PI nAccPl mNomSg nAccSg
tasmat vai indrah atitaram iva anyan devan sah hi enat nedistham
-tv-=-dv- -aii-=-ai- aha—o -a a-=-a- -t n-=-nn- -m p-=-m p-
3rd Sg Perf m Nom Sg n Acc Sg m NomSg  mAccPl 3rd Sg Perf m Nom Sg

pasparsa sah hi enat prathamah vidan cakara brahma iti | 14-3]| |

-ah h-=-a h- -i e-=-ye- -ahv-=-0 v- -n c-=-fic- -ai-=-e-

From this verily indra is, as if it were, greater than other devas. He
indeed contacted it [brahman] closest. He is indeed the formost,
having processed facts he said, "It is brahman."

Notes on Word Formation

indra-
atitaram
deva-
vida-

brahman-

ind-ra-;(ind) | 'to be powerful'; -ra-[who gives, who does, who uses, who possesses]
ati-taram; ati [very, too, excessively]; taram [in comparison to]

guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

(vid)-a-; (vid) Il 'to know'; -a-[form Noun]

*(brh)-man-;(brh) | 'to grow';-man-[forms Noun]

Element Type Meaning
tad- da:- Pronoun he, this, then
vai o Indeclinable |certainly, verily, indeed, truly
indra- §%- m Noun deva of rain
atitaram HIGH, |Adverb greater than, superior
iva 89 Indeclinable |like, in this sense, as if, as it were
anya- 3-3J- Pronoun other, other than, different
deva- 9a- Adjective brilliant, divine
hi & Indeclinable |yes, certainly, assuredly
ena- Ud- Pronoun 3rd Person
nedistham /<8 |Adverb nearest, closest
(sprs) (FRD)  |Verb to touch
prathama- T¥H- Adjective first, foremost
vida- fore- Noun fact, knowledge
(kr) () Verb V to do, to accomplish, to produce, to process
brahman- si&1- [Noun universal soul, universal consciousness
iti Indeclinable |indicating previous words were said




tad-n Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural vida-m Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative devah devau devah Nominative vidah vidau vidah
Vocative - - - Vocative deva devau devah Vocative vida vidau vidah
Accusative tat te tani Accusative devam devau devan Accusative vidam vidau vidan
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental devena devabhyam devaih Instrumental videna vidabhyam vidaih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative devaya devabhyam devebhyah Dative vidaya vidabhyam videbhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative devat devabhyam devebhyah Ablative vidat vidabhyam videbhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive devasya devayoh devanam Genitive vidasya vidayoh vidanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative deve devayoh devesu Locative vide vidayoh videsu
tad-m Singular Dual Plural ena-n Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural
Nominative| sah sa tau te Nominative - - - Nominative brahma brahmani brahmani
Vocative - - - Vocative - - - Vocative| brahman brahma brahmani brahmani
Accusative tam tau tan Accusative enat ene enani Accusative brahma brahmani brahmani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental enena - - Instrumental brahmana brahmabhyam  brahmabhih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative - - - Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah
Ablative|] tasmat tabhyam tebhyah Ablative - - - Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive - enayoh - Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam
Locative|] tasmin tayoh tesu Locative - enayoh - Locative brahmani brahmanoh brahmasu
indra-m Singular Dual Plural nedistha-n Singular Dual Plural (sprs) Vi Primary Perfect
Nominative| indrah indrau indrah Nominative| nedistham nedisthe nedisthani Active Singular Dual Plural
Vocative indra indrau indrah Vocative nedistha nedisthe nedisthani First pasparsa pasprsiva pasprsima
Accusative| indram indrau indran Accusative| nedistham nedisthe nedisthani Second pasparsitha pasprsathuh pasprsa
Instrumental| indrena  indrabhyam indraih Instrumental| nedisthena nedisthabhyam nedisthaih Third pasparsa pasprsatuh pasprsuh
Dative| indraya indrabhyam indrebhyah Dative| nedisthaya nedisthabhyam nedisthebhyah (kr) VIII Primary Perfect
Ablative| indrat indrabhyam indrebhyah Ablative nedisthat nedisthabhyam nedisthebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| indrasya indrayoh indranam Genitive| nedisthasya nedisthayoh nedisthanam First cakara cakara cakrva cakrma
Locative indre indrayoh indresu Locative nedisthe nedisthayoh nedisthesu Second cakartha cakrathuh cakra
anya-m Singular Dual Plural prathama-m Singular Dual Plural Third cakara cakratuh cakruh
Nominative| anyah anyau anye Nominative| prathamah prathamau prathame prathamah
Vocative - - - Vocative| prathama prathamau prathamah
Accusative| anyam anyau anyan Accusative| prathamam prathamau prathaman
Instrumental| anyena  anyabhyam anyaih Instrumental| prathamena prathamabhyam prathamaih
Dative| anyasmai anyabhyam anyebhyah Dative| prathamaya prathamabhyam prathamebhyah
Ablative| anyasmat anyabhyam anyebhyah Ablative| prathamat prathamabhyam prathamebhyah
Genitive| anyasya anyayoh anyesam Genitive| prathamasya prathamayoh prathamanam
Locative| anyasmin anyayoh anyesu Locative| prathame prathamayoh prathamesu




n Gen Sg m Nom Sg m Nom Sg n Nom Sg n Acc Sg

tasya esah adesah yat etat vidyutah vyadyutat a iti id nyamimisat a iti adhidaivatam | [4-4] |

f Acc Pl

-a e-=-ai- -aha-=-ah- -ahy-=-oy- -te-=-de- -tv-=-d v- -ah y-=-0y-

3rd Sg Aor 3rd Sg Aor

4t a-=-da- -ii-=i- -dn-=-nn-  -ta-=da- -ia-=ya-

n Nom Sg

This is information about it, who flashed forth this lightening, "Ah!" It winked."Ah!" It
is the supreme divinity.

Notes on Word Formation

adesa-
vidyut-
(vi-dyut)
(ni-mis)

adhidaivata-

a-guna(dis)-a-;a-['to'];(dis) VI 'to show';a-[form Noun]

vi-(dyut)-;vi-['apart from'];(dyut) | 'to shine'
vi-(dyut);vi-['apart from'];(dyut) | 'to shine'

ni-(mis);ni-['down",'into'];(mis) VI 'to wink'

adhi-*devata-;adhi-['superior'];devata-[guna(div)-a-ta-];(div) IV 'to shine';a-[form Noun];ta-[form f abstract Noun]

Element Type Meaning
tad- da:- Pronoun he, this, then
etad- Udq- Pronoun 3rd Person [proximity]: this, here
adesa- 3ATT- Noun notice, information | prescription, rule
yad- Igq- Noun Relative pronoun: who, that,
vidyut- Torea- Noun flash, lightning
(vi-dyut) (F-ID)  [verb | to illuminate, to flash forth
a 3t Indeclinable |lo!, ah!
iti Indeclinable |indicating previous words were said
id < Indeclinable |[certainly [underline the previous word]
(ni-mis) (F-F)  |verb vi to shut eyelids
adhidaivata- f4ead- [Noun supreme divinity




tad-n Singular Dual Plural adesa-m Singular Dual Plural adhidaivata-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative| adesah adesau adesah Nominative| adhidaivatam adhidaivate adhidaivatani
Vocative - - - Vocative| adesa adesau adesah Vocative adhidaivata adhidaivate adhidaivatani
Accusative tat te tani Accusative| adesam adesau adesan Accusative| adhidaivatam adhidaivate adhidaivatani
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental| adesena  adesabhyam adesaih Instrumental| adhidaivatena adhidaivatabhyam adhidaivataih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| adesaya adesabhyam  adesebhyah Dative| adhidaivataya adhidaivatabhyam  adhidaivatebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| adesat adesabhyam  adesebhyah Ablative| adhidaivatat adhidaivatabhyam  adhidaivatebhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| adesasya adesayoh adesanam Genitive| adhidaivatasya adhidaivatayoh adhidaivatanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative| adese adesayoh adesesu Locative adhidaivate adhidaivatayoh adhidaivatesu
etad-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural (vi-dyut) | Primary Aorist
Nominative| esah esa etau ete Nominative yat ye yani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - First vyadyutam vyadyutava vyadyutama
Accusative| etam etau etan Accusative yat ye yani Second vyadyutah vyadyutatam vyadyutata
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| yena yabhyam yaih Third vyadyutat vyadyutatam vyadyutan
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah (ni-mis) VI Primary Aorist
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| yasya yayoh yesam First] nyamimisam nyamimisava nyamimisama
Locative| etasmin etayoh etesu Locative| yasmin yayoh yesu Second nyamimisah nyamimisatam nyamimisata
etad-n Singular Dual Plural vidyut-f Singular Dual Plural Third] nyamimisat nyamimisatam nyamimisan
Nominative| etat ete etani Nominative| vidyut vidyutau vidyutah
Vocative - - - Vocative| vidyut vidyutau vidyutah
Accusative| etat ete etani Accusative| vidyutam vidyutau vidyutah
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| vidyutda vidyudbhyam vidyudbhih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| vidyute vidyudbhyam vidyudbhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| vidyutah vidyudbhyam vidyudbhyah
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| vidyutah vidyutoh vidyutam
Locative| etasmin  etayoh etesu Locative| vidyuti vidyutoh vidyutsu




n Nom Sg n Nom Sg n Acc Sg 3rd Sg Pres n Nom Sg nlinstSg

atha adhyatmam yat etat gacchati iva ca manah anena
-a a-=-a- -m y-=-m y- -t g-=-d g- -ii-=-1- -ah a-=-0 '-

n rd resen
ca etat upf’:\ssrgﬁésfa;ti abhtksnam sah"i<N§T5gah | 14-5] |

-t u-=-du- -i a-=-ya- -m s-=-ms=

Now pertaining to atman, that, to it travels as if it were

the mind, and by which it continually remembers resolve.

Notes on Word Formation

adhyatma- |adhi-atma-;adhi-['on'];atma-[Noun:'soul’,'self']

manas- (man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]

(upa-smr) |upa-(smr);upa-['toward'];(smr) | 'to remember’, 'to think of'

abhiksna-  |abhi-guna(ksan)-a-;abhi-['towards'];(ksan) VIII 'to break';a-[form Noun]
sankalpa- [sam-guna(klp)-a-;sam-['together'];(klp) | 'to be well ordered';a-[form Noun]

Element Type Meaning
atha 31 Indeclinable |now, then, moreover
adhyatma- 3T&ITH- | Adjective that which pertains to atman
yad- Igq- Noun Relative pronoun: who, that
etad- Uda- Pronoun 3rd Person [proximity]: his, this, here
(gam) (M) Verb | to go
iva 89 Indeclinable |like, in this sense; as if, as it were
cad Indeclinable |and, also, as well as
manas- HH:- n Noun mind
idam- g¢H- Pronoun he, this, here, next
(upa-smr) (S9-5]) |Verb | to remember, to think of
abhiksnam 119 |adverb continually
sankalpa- ¥€%c9- |Noun resolve




adhyatma-n Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural
Nominative| adhyatmam adhyatme adhyatmani Nominative manah manasi manamsi
Vocative| adhyatma adhyatme adhyatmani Vocative manah manasi manamsi
Accusative| adhyatmam adhyatme adhyatmani Accusative manah manasi manamsi
Instrumental| adhyatmena adhyatmabhyam adhyatmaih Instrumental manasa manobhyam manobhih
Dative| adhyatmaya adhyatmabhyam adhyatmebhyah Dative manase manobhyam manobhyah
Ablative| adhyatmat  adhyatmabhyam adhyatmebhyah Ablative| manasah manobhyam manobhyah
Genitive| adhyatmasya adhyatmayoh adhyatmanam Genitive] manasah manasoh manasam
Locative| adhyatme adhyatmayoh adhyatmesu Locative manasi manasoh manahsu
yad-n Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural
Nominative yat ye yani Nominative idam ime imani
Vocative - - - Vocative - - -
Accusative yat ye yani Accusative idam ime imani
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental anena abhyam ebhih
Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative asmai abhyam ebhyah
Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative asmat abhyam ebhyah
Genitive yasya yayoh yesam Genitive asya anayoh esam
Locative yasmin yayoh yesu Locative asmin anayoh esu
etad-n Singular Dual Plural sankalpa-m Singular Dual Plural
Nominative etat ete etani Nominative| sankalpah sankalpau sankalpah
Vocative - - - Vocative| sankalpa sankalpau sankalpah
Accusative etat ete etani Accusative| sankalpam sankalpau sankalpan
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| sankalpena  sankalpabhyam sankalpaih
Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative| sankalpaya sankalpabhyam sankalpebhyah
Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative| sankalpat sankalpabhyam sankalpebhyah
Genitive etasya etayoh etesam Genitive| sankalpasya sankalpayoh sankalpanam
Locative etasmin etayoh etesu Locative| sankalpe sankalpayoh sankalpesu
(gam) | Primary Present (upa-smr) | Primary Present
Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
First gacchami gacchavah gacchamah First| upasmarami upasmaravah upasmaramah
Second gacchasi gacchathah gacchatha Second| upasmarasi upasmarathah upasmaratha
Third gacchati gacchatah gacchanti Third| upasmarati upasmaratah upasmaranti




n Nom Sg n Nom Sg _ n Nom Sg . _ _nNomSg mNomsSg Element Type Meaning
. ht:adghha tad—vqpfzmnna ma tad-vanam iti u pas'tgyzymasmahsy_a:g yY—aahIg—:—a . tad- dg- Pronoun Third Person: he, this, then
DAEE S SEEEl o maeesy  DiemBl o alembl o el e ) ha & Indeclinable |emphasizes previous word
etat e(_a\_/mavmm\v/_e_giai_gbh! ef_lg_er_\mas m sarvani bhatani samvafichanti | |4-6] | vana. T Noun forest, grove | plenty, abundance
naman- JH- Noun feature, form | name, appellation
. .. iti 3fdr Indeclinable |indicating previous words were said
That is tadvana (that abundance). Named "tadvana" it is to be honored. updsitavya- SR |adjective  |to be honored
He who has thus come to know about this, all beings revere him. yad- - Noun Relative pronoun: who, that
etad- Tda- Pronoun 3rd Person [proximity]: this, here
Notes on Word Formation evam Ty Indeclinable |[thus, in this way, such
naman- *(jfia)-man-;(jfia) [Verb IX 'to know']; -man-[form Noun; n action names, m agent names ] (vid) (%R) Verb Il to find, discover, acquire, obtain
upasitavya- upa-asitavya-;upa-['near’,'subordinate'];asitavya-[Fut. Pass. Pcpl. of (as) Il 'to reside'] abhi 317 Indeclinable [towards, about, about
bhita- (bha)-ta-;(bha) | 'to be ';-ta-[forms Past Pass. Pcpl.] ena- UA- Pronoun this, the following, he, here
(sam-vafich) [sam-['together'];(vafich) | 'to desire, to wish, to aspire' sarva- ¥d- Pronoun everything; entire, universal
bhata- ¥d- Adjective being
(sam-vafich) (FH-9T5) |Verb | to revere




tad-n Singular Dual Plural naman-n Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural bhita-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative nama namni namani Nominative etat ete etani Nominative bhitam bhite bhitani
Vocative - - - Vocative naman namni namani Vocative - - - Vocative bhata bhite bhatani
Accusative tat te tani Accusative nama namni namani Accusative etat ete etani Accusative bhltam bhite bhatani
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental namna namabhyam namabhih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental bhatena bhatabhyam bhataih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative namne namabhyam namabhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative bhataya bhatabhyam bhiutebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative namnah namabhyam namabhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative bhatat bhatabhyam bhatebhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive namnah namnoh namnam Genitive etasya etayoh etesam Genitive bhitasya bhitayoh bhatanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative|] namni namani namnoh namasu Locative etasmin etayoh etesu Locative bhate bhitayoh bhatesu
tad-m Singular Dual Plural upasitavya-n Singular Dual Plural ena-m Singular Dual Plural (vid) Il Primary Perfect
Nominative| sah sa tau te Nominative| upasitavyam upasitavye upasitavyani Nominative Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative| upasitavya upasitavye upasitavyani Vocative First veda vidva vidma
Accusative| tam tau tan Accusative| upasitavyam upasitavye upasitavyani Accusative enam enau enan Second vettha vitthuh vida
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental| upasitavyena  upasitavyabhyam upasitavyaih Instrumental enena Third veda vittuh viduh
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| upasitavyaya  upasitavyabhyam  upasitavyebhyah Dative (sam-vafich) | Primary Present
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| upasitavyat upasitavyabhyam  upasitavyebhyah Ablative Active Singular Dual Plural
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| upasitavyasya upasitavyayoh upasitavyanam Genitive enayoh First| samvafichami  samvafichavah  samvafichamah
Locative| tasmin tayoh tesu Locative|] upasitavye upasitavyayoh upasitavyesu Locative enayoh Second| samvanchasi  samvafichathah  samvafichatha
vana-n Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural sarva-n Singular Dual Plural Third| samvafichati samvafichatah samvaiichanti
Nominative| vanam vane vanani Nominative yah yau ye Nominative sarvam sarve sarvani
Vocative| vana vane vanani Vocative - - - Vocative sarva sarve sarvani
Accusative| vanam vane vanani Accusative yam yau yan Accusative sarvam sarve sarvani
Instrumental| vanena vanabhyam vanaih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih
Dative| vanaya vanabhyam vanebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah
Ablative| vanat vanabhyam vanebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative| sarvatsarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive| vanasya vanayoh vananam Genitive yasya yayoh yesam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative| vane vanayoh vanesu Locative yasmin yayoh yesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu




. f Acc Sg 2nd Sglm_p . fNE)m Sg Dit Sg f Nom ?g iAcc Sg_ _ Dat Sg -fAcc Sg 1st Pl Im_perf .
upanisadam bho brihi iti ukta te upanisat brahmim vava te upanisadam abrimaiti | |4-7] |
-m b-=-m b- =i i-=-1- -e u-=-a u- -t b-=-db- -m v-=-m v- -e u-=-a u- -ai-=-e-

"O tell me about the upanisad!" "The upanisad uttered for you is about brahman indeed. For
you we spoke the upanisad.”

Notes on Word Formation

upanisad- |upa-ni-sad-;upa-['near'];ni-['down'];sad-[Noun:'seated on','residing at']

ukta- zero-grade(vac)-ta-;(vac) Il 'to speak';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
upanisad- 3UM%a: [Noun contemplation of brahman in the Vedas
bho T Inceclinable |used in addressing person(s)
(brd) (s) Verb Il to speak
iti 3f Indeclinable |indicating previous words were said
ukta- 3th- Adjective said, pronounced, spoken
tvad- cdq- Pronoun 2nd Person: you, thou
brahmi- iTafl- Noun relating to Brahman
vava did Indeclinable |emphazises previous word




upanisad-f Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural
Nominative| upanisat upanisadau upanisadah Nominative tvam yuvam ylyam
Vocative upanisat upanisadau upanisadah Vocative - - -
Accusative| upanisadam upanisadau upanisadah Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman
Instrumental| upanisada upanisadbhyam upanisadbhih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih
Dative| upanisade upanisadbhyam  upanisadbhyah Dative te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam
Ablative| upanisadah  upanisadbhyam upanisadbhyah Ablative tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat
Genitive| upanisadah upanisadoh upanisadam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam
Locative| upanisadi upanisadoh upanisatsu Locative tvayi yuvayoh yusmasu
ukta-f Singular Dual Plural brahmi-f Singular Dual Plural
Nominative ukta ukte uktah Nominative brahmi brahmyau brahmyah
Vocative ukte ukte uktah Vocative brahmi brahmyau brahmyah
Accusative uktam ukte uktah Accusative brahmim brahmyau brahmih
Instrumental uktaya uktabhyam uktabhih Instrumental brahmya brahmibhyam brahmibhih
Dative uktayai uktabhyam uktabhyah Dative brahmyai brahmibhyam brahmibhyah
Ablative uktayah uktabhyam uktabhyah Ablative brahmyah brahmibhyam brahmibhyah
Genitive uktayah uktayoh uktanam Genitive brahmyah brahmyoh brahminam
Locative uktayam uktayoh uktasu Locative brahmyam brahmyoh brahmisu
(bra) Il Primary Imperative (brd) Il Primary Imperfect
Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
First bravani bravava bravama First| abruvam abravam abridva abriima
Second| brihi bravihi britam brita Second abravih abritam abrita
Third bravitu bratam bruvantu Third abravit abratam abrdvan abruvan




Element Type Meaning
f Dat Sg n Nom Sg m Nom Sg n Nom Sg f Nom Sg m Nom PI n Nom PI n Nom Sg n Nom Sg tad- T
. . . . — - . - . — a - - H . H
tasyai tapah damah karma iti pratistha vedah sarva-angani satyam ayatanam | |4-8| | At lI0s ) A e LU i
-as d->-ah d-=-o d- -a i-=-e- tapas- d94- Noun austerity
dama- ¢H- Noun self-command, self-control
"For it, austerity, discipline, action," are the foundation, the vedas all organs, truth is the karman- F- |Noun action, work, execution
b d iti 3t Indeclinable [indicating previous words were said
abode. 0
pratistha- ITd8T-  |Noun base, foundation
Notes on Word Formation veda- 98- Noun knowledge
tapas- (tap)-as-;(tap) | 'to be hot';-as-[form Noun)] sarva- ¥d- Pronoun everything, entire, universal
dama- (dam)-a-;(dam) IV 'to control';a-[form Noun] anga- AKT-  |Noun member, part of the body
karman- guna(kr)-man-;(kr) V 'to do';-man-[form primary Noun] satya- Hc3- Adjective true, truthful, reality, veracity
pratistha- [prati-(stha)-a-;prati-['against'];(stha) | 'to stand still';-a-[form Noun/Adj] ayatana- A"~ |Noun abode, reting place
veda- guna(vid)-a-; (vid) Il 'to know'; -a-[form Noun]
anga- (ang)-a-;(ang) | 'to move';-a-[form Noun]
satya- sat-ya-;sat-[Present. Act. Pcpl. of (as) Il 'to be'];-ya-[form possessive]
ayatana- a-(yat)-ana-;a-['towards'];(yat) | 'to sustain the pace';ana-[form abstract Noun]




tad-f Singular Dual Plural karman-n Singular Dual Plural anga-n Singular Dual Plural
Nominative sa te tah Nominative karma karmani karmani Nominative angam ange angani
Vocative - - - Vocative| karman karma karmant karmani Vocative anga ange angani
Accusative tam te tah Accusative karma karmant karmani Accusative angam ange angani
Instrumental taya tabhyam tabhih Instrumental karmana karmabhyam karmabhih Instrumental angena angabhyam angaih
Dative| tasyai tabhyam tabhyah Dative karmane karmabhyam karmabhyah Dative angaya angabhyam angebhyah
Ablative| tasyah tabhyam tabhyah Ablative karmanah karmabhyam karmabhyah Ablative angat angabhyam angebhyah
Genitive| tasyah tayoh tasam Genitive karmanah karmanoh karmanam Genitive| angasya angayoh anganam
Locative| tasyam tayoh tasu Locative karmani karmanoh karmasu Locative ange angayoh angesu
tapas-n Singular Dual Plural pratistha-f Singular Dual Plural satya-n Singular Dual Plural
Nominative| tapah tapasi tapamsi Nominative pratistha pratisthe pratisthah Nominative| satyam satye satyani
Vocative| tapah tapast tapamsi Vocative pratisthe pratisthe pratisthah Vocative satya satye satyani
Accusative| tapah tapasi tapamsi Accusative| pratistham pratisthe pratisthah Accusative satyam satye satyani
Instrumental| tapasa tapobhyam tapobhih Instrumental| pratisthaya pratisthabhyam pratisthabhih Instrumental| satyena satyabhyam satyaih
Dative| tapase tapobhyam tapobhyah Dative| pratisthayai pratisthabhyam  pratisthabhyah Dative| satyaya satyabhyam satyebhyah
Ablative| tapasah tapobhyam tapobhyah Ablative| pratisthayah pratisthabhyam  pratisthabhyah Ablative satyat satyabhyam satyebhyah
Genitive| tapasah tapasoh tapasam Genitive| pratisthayah pratisthayoh pratisthanam Genitive| satyasya satyayoh satyanam
Locative| tapasi tapasoh tapahsu Locative| pratisthayam pratisthayoh pratisthasu Locative satye satyayoh satyesu
dama-m Singular Dual Plural veda-m Singular Dual Plural ayatana-n Singular Dual Plural
Nominative| damah damau damah Nominative vedah vedau vedah Nominative| ayatanam ayatane ayatanani
Vocative| dama damau damah Vocative veda vedau vedah Vocative| ayatana ayatane ayatanani
Accusative| damam damau daman Accusative vedam vedau vedan Accusative| ayatanam ayatane ayatanani
Instrumental| damena damabhyam damaih Instrumental vedena vedabhyam vedaih Instrumental| ayatanena ayatanabhyam ayatanaih
Dative| damaya damabhyam damebhyah Dative vedaya vedabhyam vedebhyah Dative| ayatanaya ayatanabhyam ayatanebhyah
Ablative] damat damabhyam damebhyah Ablative vedat vedabhyam vedebhyah Ablative| ayatanat ayatanabhyam ayatanebhyah
Genitive| damasya damayoh damanam Genitive vedasya vedayoh vedanam Genitive| ayatanasya ayatanayoh ayatananam
Locative| dame damayoh damesu Locative vede vedayoh vedesu Locative| ayatane ayatanayoh ayatanesu




m Nom Sg . fAccSg 3rd Sg Perf _ mAccSg m Loc Sg
hy_ah vai etam evam veda apahatya papmanam anante
. m LocSg mLlocSg mloc Sé 3rd Sg Present 3rd Sg Present

svarge loke jyeye pratitisthati pratitisthati | |4-9| |

Thus, who knows this, indeed, having eliminated evil, it
dwells in the endless excellent shining abode, it dwells.

Notes on Word Formation

apahatya-
papman-
ananta-
svarga-
loka-
jyeya-
(prati-stha)

apa-(han)-tya-;apa-['away','off'];(han) Il 'to kill';tya-[form Infinitive]
papa-man-;papa-[Noun:'bad','criminal];man-[action names n; agent names m]
an-anta-;an-['un’,'non'];anta-[Noun:'end']

(svar)-ga-;(svar) | 'to shine';ga-[which goes to,which is in,place of;from (gam) | 'to go'l
(lok)-a-; (lok) I, X 'to see'; -a-[form Noun]

Future Pass. Pcpl. of (jya) IX 'to surpass'

prati[towards]; (stha) | ' to stay'

Element Type Meaning
yad- Jq- Pronoun who, that
vai & Indeclinable |indeed, truly, precisely

etad- Tdq- Pronoun this

evam UdHq Indeclinable [thus, in this way

(vid) (fer) Verb II to know

apahatya- 98- |Infinitive having eliminated
papman- YTH- Noun evil, crime, wickedness

ananta- H-~d- Adjective infinite, unlimited, eternal
svarga- - Adjective shining abode

loka- - Noun place, location, realm
jyeya- Y- Adjective yet unsurpassed, excellent

(prati-stha) (Ifd-¥) |verb | to stay, to stand, to dwell




yad-m Singular Dual Plural ananta-m Singular Dual Plural jyeya-m Singular Dual Plural
Nominative yah yau ye Nominative| anantah anantau anantah Nominative jyeyah jyeyau jyeyah
Vocative - - - Vocative| ananta anantau anantah Vocative jyeya jyeyau jyeyah
Accusative yam yau yan Accusative| anantam anantau anantan Accusative jyeyam jyeyau jyeyan
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental| anantena anantabhyam anantaih Instrumental jyeyena jyeyabhyam jyeyaih
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| anantaya anantabhyam anantebhyah Dative jyeyaya jyeyabhyam jyeyebhyah
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| anantat anantabhyam anantebhyah Ablative jyeyat jyeyabhyam jyeyebhyah
Genitive yasya yayoh yesam Genitive| anantasya anantayoh anantanam Genitive jyeyasya jyeyayoh jyeyanam
Locative|] yasmin yayoh yesu Locative| anante anantayoh anantesu Locative jyeye jyeyayoh jyeyesu
etad-f Singular Dual Plural svarga-m Singular Dual Plural (vid) ] Primary Perfect
Nominative esa ete etah Nominative| svargah svargau svargah Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative| svarga svargau svargah First veda vidva vidma
Accusative etam ete etah Accusative| svargam svargau svargan Second vettha vitthuh vida
Instrumental etaya etabhyam etabhih Instrumental| svargena  svargabhyam svargaih Third veda vittuh viduh
Dative| etasyai etabhyam etabhyah Dative| svargaya  svargabhyam svargebhyah | (prati-stha) | Primary Present
Ablative| etasyah etabhyam etabhyah Ablative| svargat svargabhyam  svargebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| etasyah etayoh etasam Genitive| svargasya svargayoh svarganam First| pratitisthami  pratitisthavah  pratitisthamah
Locative| etasyam etayoh etasu Locative| svarge svargayoh svargesu Second| pratitisthasi  pratitisthathah pratitisthatha
papman-m Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural Third| pratitisthati pratitisthatah pratitisthanti
Nominative| papma papmanau papmanah Nominative lokah lokau lokah
Vocative| papman papmanau papmanah Vocative loka lokau lokah
Accusative| papmanam  papmanau papmanah Accusative lokam lokau lokan
Instrumental| papmana papmabhyam papmabhih Instrumental| lokena lokabhyam lokaih
Dative| papmane papmabhyam papmabhyah Dative| lokaya lokabhyam lokebhyah
Ablative| papmanah papmabhyam papmabhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah
Genitive| papmanah papmanoh papmanam Genitive| lokasya lokayoh lokanam
Locative] papmani papmanoh papmasu Locative loke lokayoh lokesu
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